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SISUKORD

                                  
Sisukord Enne käivitamist tuleb meeles 
pidada järgmist:

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad. See 
kasutamisjuhend on lisa seadme ostmisel kaasa antud 
kasutamisõpetusele. Selles osas, mida käesolev 
kasutusjuhend ei hõlma, tuleb vaadata  seadme 
kasutamisõpetust.

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise 
alal ja jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi 
toodete kuju ja välimuse osas.

Pikaajaline müra võib tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 
Sellepärast tuleb alati kanda heakskiidetud kõrvaklappe.

TÄHTIS! Kui seadet kasutatakse rohuteraga, tuleb trimmeripea 
asemele paigaldada kombikaitse.
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!
ETTEVAATUST! Seadme algset 
konstruktsiooni ei tohi muuta ilma tootja 
loata. Kasuta alati originaalosi. Lubamatud 
muudatused ja varuosad võivad 
põhjustada raskeid või isegi eluohtlikke 
kehavigastusi operaatorile ja teistele.

!
ETTEVAATUST! Seda lisandit on lubatud 
kasutada ainult koos selleks otstarbeks 
ettenähtud trimmeritega, vt masina 
kasutusjuhendi peatükki Tehnilised 
andmed, pealkirja all Heakskiidetud 
lisandid.

!
ETTEVAATUST! J-kujulise käepideme 
võib paigaldada ainult siis, kui 
kasutatakse rohunuga, rohutera või  
plastnuga ja trimmeripead. J-kujulise 
käepidet ei tohi mingil juhul kasutada 
saeteraga.

TÄHTIS! Lõikeosa ei tohi mingil juhul kasutada, paigaldamata 
heakskiidetud kaitsekatet. Vt peatükki Tehnilised andmed. 
Vale või vigane kaitsekate võib põhjustada inimestele 
tõsiseid vigastusi.

TÄHTIS! Kui seadmele on paigaldatud rohutera, kandke 
töötamisel alati teraskaitsega ja hästi haarduva tallaga 
saapaid.
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MIS ON MIS?

   
Mis on mis?

6

7 8

1

2

3

4

5

9

1 Rohutera

2 Tugikuppel

3 Tugiäärik

4 Mutter

5 J-kujuline käepide

6 Transportkaitse

7 Teramutri võti

8 Kanderihmad, rakmed

9 Riputuskonks
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OHUTUSEESKIRJAD

                                         
Lõikeseade

Käesolev peatükk räägib õige lõikeseadme valimisest ja selle 
hooldamisest, et:

• Vähendada tagasiviskumise ohtu.

• Tagada seadme maksimaalne tööviljakus.

• Pikendada lõikeseadme eluiga.

Üldised eeskirjad

1 Lõikeosa tohib kasutada ainult koos selleks ette nähtud 
kaitsekattega! Vt. peatükki Tehnilised andmed.

2 Hoia korralikku saeteed! Järgi meiepoolseid juhtnööre ja 
kasuta soovitatud räsamisriistu. Valesti räsatud tera 
suurendab kinnikiilumise ja tagasilöögi ohtu.

3 Kontrolli lõikeosa seisukorda, et seal poleks vigastusi või 
pragusid. Vigastatud või pragudega lõikeosad tuleb välja 
vahetada.

Rohunoa ja rohutera teritamine

• Järgi lõikeosa pakendil toodud teritamisjuhiseid. Nii 
lõikenuga kui ka lõiketera teritatakse lihtlameviiliga.

• Teritage kõiki hambaid ühevõrra, et tera jääks tasakaalu.

Üldised tööeeskirjad

• Võsa- ja rohulõikamist tehke alati täisgaasil.

• Vähenda pöördeid tühikäigule peale igat tööoperatsiooni. 
Kui mootor töötab pikemat aega ilma koormuseta (s.t. 
ilma vastupanuta, mida mootor saab seadme töötamisel 
lõikeosa kaudu), võib tekkida raskeid mootorivigastusi.

Oskussõnad

• Rohu niitmine on üldnimetus. Seda tööd tehakse nii 
rohutera kui rohunoaga.

• Rohu pügamine on üldnimetus, mida kasutatakse siis, kui 
tegemist on väiksemate töödega, näiteks korrastatakse 
servasid ja puutüvede ümbrust. Selleks tööks kasutatakse 
plastnuga või trimmeripead.

!
ETTEVAATUST! Vale lõikeosa või valesti 
teritatud lõiketera kasutamine on ohtlik ja 
suurendab tagasilöögi ohtu.

!
ETTEVAATUST! Ära lõika "kella 12 ja 3" 
vahelise teraosaga (ülemine parempoolne 
sektor). Jämedamatesse tüvedesse 
lõikamisel võib tera pöörlemisel tagasi 
lüüa, kui see osa puutub vastu puud.

!
ETTEVAATUST! Tera  tuleb alat vahetada 
uue vastu, kui see on paindunud, kõver, 
pragunenud, murdunud või teisiti 
vigastatud. Ära ürita kunagi kõverat tera 
sirgeks teha, et seda uuesti kasutada. 
Kasuta alati ainult ettenähtud tüüpi 
originaalterasid.

!
ETTEVAATUST! Mõnikord jäävad oksad, 
rohi või puud kaitse ja lõikeosa vahele 
kinni. Puhastamise ajaks seiska alati 
mootor.
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OHUTUSEESKIRJAD

                             
Rohulõikamine rohuteraga

• Jämedamate tüvede lõikamiseks ei tohi kasutada 
rohunuga või rohutera. 

• Igasuguse kõrge või jämeda rohu puhul kasutatakse 
rohutera.

• Rohi niidetakse maha külgsuunalise edasi-tagasi 
liikumisega; niitmine toimub paremalt vasakule liikumisel 
ja vasakult paremale liikumisega jõutakse tagasi 
algasendisse. Tööta lõiketera vasaku poolega (kella 8 ja 12 
vahel).

• Kui kallutada lõiketera rohu lõikamisel veidi vasakule, 
koguneb rohi kaarde, kergendades selle kokkukogumist, 
näiteks riisumist.

• Püüa töötada rütmiliselt. Seisa kindlalt, jalad harkis. Liigu 
algasendisse tagasiviimise järel edasi ning võta uuesti 
kindel asend.

• Lase tugikuppel vastu maad. Selle ülesanne on kaitsta 
lõiketera maasse tungimast.

• Vähendamaks lõigatava materjali lõiketera ümber 
keerdumise ohtu, pea kinni järgmistest reeglitest: 

1tööta alati täisgaasiga.

2algasendisse tagasiviimisel väldi kokkupuudet 
äsjalõigatud materjaliga.

• Enne lõigatud materjali kokkukogumist seiska mootor, 
võta seade rakmetest välja ja pane maha.

!
ETTEVAATUST! Kui mootor töötab või 
lõikeosa pöörleb, ei tohi lõigatud materjali 
ära võtta ei seadme kasutaja ega keegi 
teine, sest see võib viia tõsiste 
õnnetusteni.

Lülitage seade välja ja laske lõikeosal 
seisma jääda, enne kui hakkate 
eemaldama võlli külge jäänud materjali, 
sest vastasel korral on oht tõsiste 
kahjustuste tekkeks.

!
ETTEVAATUST! Hoiatus laiali lendavate 
osakeste eest: kasutage alati heaks 
kiidetud kaitseprille ja ärge kummarduge 
vaatama kaitsekatte taha! Kivid ja muud 
esemed või osakesed võivad lennata 
silma ja põhjustada ohtlikke kahjustusi või 
isegi pimedaks jäämist.

Ära lase ligi kõrvalisi isikuid. Lapsed, 
loomad ja abistajad peavad olema 
väljaspool ohupiirkonda, s.o vähemalt 15 
m kaugusel. Seiska kohe seade, kui keegi 
läheneb.
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KOOSTAMINE

          
J-kujulise käepideme 
paigaldamine

• Paigalda silmuskäepide varrele. Jälgi, et silmuskäepide 
asetuks varrel olevate tähistuste vahele.

•  Seadista silmuskäepidet seda vastavalt nihutades.

• Paigalda mutter, seib ja kruvi. Ära pinguta liiga kõvasti.

• J-kujuline käepide kinnitatakse silmuskäepideme külge 2 
poldiga, nagu näidatud joonisel.

Seejärel reguleerige käepidet nii, et tööasend oleks mugav. 
Pingutage kruvisid.

Riputuskonksu paigaldamine

Riputuskonks paigaldatakse tagumise käepideme ja 
silmuskäepideme vahele nii, et seade oleks tasakaalus ja 
sellega oleks mugav töötada. 

Lõikeosa paigaldamine

Terakaitse/kombikaitse, rohutera 
ja rohunoa monteerimine

• Terakaitse/kombikaitse (A) pannakse selleks ette nähtud 
kohta varre ümber ja kinnitatakse kruviga. TÄHELEPANU!  
Kasuta soovitatud terakaitset. Vt. ptk. Tehnilised andmed.

• Monteeri vedamisketas (B) väljuvale võllile.

• Vea teravõlli ringi kuni üks vedamisketta aukudest ühtib 
reduktori auguga.

!
ETTEVAATUST! J-kujulise käepideme 
võib paigaldada ainult siis, kui 
kasutatakse rohunuga, rohutera või  
plastnuga ja trimmeripead. J-kujulise 
käepidet ei tohi mingil juhul kasutada 
saeteraga.

!
ETTEVAATUST!

Lõikeosa monteerimisel on äärmiselt 
tähtis, et vedamisketta/tugiääriku 
juhtimiskese satuks õigesti lõikeosa 
keskauku. Valesti monteeritud lõikeosa 
võib põhjustada tõsiseid ja/või 
eluohtlikke vigastusi. 

!
ETTEVAATUST! Lõikeosa ei tohi mingil 
juhul kasutada, paigaldamata 
heakskiidetud kaitsekatet. Vt peatükki 
Tehnilised andmed. Vale või vigane 
kaitsekate võib põhjustada inimestele 
tõsiseid vigastusi.
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KOOSTAMINE
• Pane auku splint (C), et võll lukustuks.

• Pane lõiketera (D), tugikuppel (E) ning tugiäärik (F) 
väljaulatuvale võllile.

• Paigalda mutter (G). Kinnita mutter momendiga 35-50 
Nm (3,5-5 kpm). Kasuta alati komplekti kuuluvat 
toruvõtit. Hoia võtme varrest nii lähedalt terakaitsele kui 
võimalik. Mutter läheb kinni, kui võtit keeratakse vastu 
pöörlemissuunda (TÄHELEPANU! vasakkeere). 

G
F

D

B

C

A

E
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Kontroll enne käivitamist

Ohutuse tagamiseks tuleb järgida siin toodud soovitusi!

• Kontrolli, ega lõiketera hammaste vahele või keskava 
juurde pole tekkinud pragusid. Tavaliselt on selliste 
pragude põhjuseks see, et teritamisel lükatakse viiliga 
hammaste vahele teravad nurgad või töötatakse nüri 
kettaga. Pragulised kettad tuleb välja vahetada.

• Kontrolli, ega tugiäärikusse pole tekkinud pragusid liiga 
kõvast kinni keeramisest või ülekoormamisest. Praguline 
tugiäärik tuleb välja vahetada.

• Kontrolli, et kinnitusmutter oleks kinni. Mutter peab olema 
kinnitatud jõumomendiga vähemalt 1,5 Nm. Mutri 
kinnitamisel peab jõumoment olema 35-50 Nm.

• Kontrolli terakaitset - kas see on terve, ega selles pole 
pragusid. Kui avastad, et selles on pragusid või löögijälgi, 
vaheta terakaitse välja.

• Kontrolli trimmeripead ja kaitsekatet, kas selles pole 
märgata kahjustusi. Kui on näha pragusid või vigastusi, 
vaheta trimmeripea ja kaitsekate välja.

• Ära kasuta seadet ilma kaitsekatteta või vigastatud 
kaitsekattega.

• Enne seadme käivitamist tuleb kontrollida, et kõik katted 
oleksid paigaldatud ja neil poleks kahjustusi. 
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TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed

Heakskiidetud lisavarustus

Teravõlli keere M10

Tera/noa keskmine ava on Ø 25,4 mm

Oskussõnad Tüüp Lõikeosa kaitsekate, art. nr.

Rohutera/rohunuga
Grass 255-4 1" (Ø 255 4 
hammast)

503 93 42-02

Plastnoad Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Trimmeripea

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Tugikuppel Kinnitatud
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SATURS
Saturs Pirms iedarbinÇ‰anas ievïrojiet 
sekojo‰o:

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis. 
·¥ lieto‰anas pamÇc¥ba tikai papildina iekÇrtas komplektÇcijÇ 
eso‰o instrukciju.  Par iekÇrtas lieto‰anu skat¥t tÇs instrukciju.

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus 
izstrÇdÇjumus un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, 
piem., izstrÇdÇjumu formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja 
pazi¿ojuma.

Ilgsto‰a uzturï‰anÇs troksn¥ var rad¥t nopietnas dzirdes 
traumas. Tapïc vienmïr lietojiet dzirdes aizsargausti¿as.

SVAR±GI! Trimmera aizsargs jÇnomaina ar komplektÇ eso‰o 
kombinïto aizsargu, ja ma‰¥nai tiek pievienots zÇles p∫Çvïja 
asmenis.

SATURS

Saturs ......................................................................... 10

Pirms iedarbinÇ‰anas ievïrojiet sekojo‰o: ................... 10

KAS IR KAS?

Kas ir kas? .................................................................. 11

DRO·±BAS INSTRUKCIJAS

Grie‰anas apr¥kojums ................................................. 12

ZÇles naÏa un zÇles asme¿a asinÇ‰ana ...................... 12

VispÇrïjas darba instrukcijas ...................................... 12

MONTÅÎA

J roktura montÇÏa ...................................................... 14

Cilpas montÇÏa .......................................................... 14

Grie‰anas apr¥kojuma montÇÏa .................................. 14

Asmens aizsarga/kombiaizsarga zÇles asmens un 
zÇles naÏa montÇÏa ................................................... 14

IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA

PÇrbaude pirms iedarbinÇ‰anas .................................. 16

TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati ............................................................. 17

!
BR±DINÅJUMS! NekÇdos apstÇk∫os 
nedr¥kst bez raÏotÇja at∫aujas izmain¥t ‰¥s 
ma‰¥nas sÇkuma konstrukciju.  Lietojiet 
oriÆinÇlÇs rezerves da∫as. Neat∫autas 
izmai¿as un/vai neat∫auti piederumi var 
novest pie traumÇm vai beigties ar 
tehnikas izmantotÇja un citu personu 
nÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! ·ie piederumi jÇizmanto 
tikai kopÇ ar tiem paredzïtajiem 
trimmeriem (skat¥t lieto‰anas pamÇc¥bas 
noda∫as „Tehniskie dati” apak‰noda∫u 
„ApstiprinÇtie piederumi”.

!
BR±DINÅJUMS! J rokturi dr¥kst izmantot 
tikai ar zÇles asme¿iem/zÇles naÏiem vai 
trimergalvi¿Çm/plastmasas naÏiem. 
ZÇÆasme¿us nekad nedr¥kst izmantot 
kopÇ ar J rokturi.

SVAR±GI! NekÇdÇ gad¥jumÇ nedr¥kst izmantot grie‰anas 
apr¥kojumu, ja nav uzstÇd¥ts atz¥ts aizsargapr¥kojums. Skat¥t 
noda∫u Tehniskie dati. Ja aizsargapr¥kojums tiek uzstÇd¥ts 
nepareizi vai tas ir bojÇts, tas var izrais¥t nopietnas traumas. 

SVAR±GI! Vienmïr izmantojiet zÇbakus ar tïrauda purngalu 
un nesl¥do‰u zoli, ja ier¥ce ir apr¥kota ar zÇles asmeni.
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KAS IR KAS?
Kas ir kas?

6

7 8

1

2

3

4

5

9

1 ZÇles asmens

2 Atbalsta plÇtne

3 FiksÇcijas paplÇksnis

4 Uzgrieznis

5 J rokturis

6 Transporta aizsargapr¥kojums

7 LokÇmÇ uzgrieÏ¿u  atslïga

8 Uzkabes siksnas

9 Uzkares cilpa
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
Grie‰anas apr¥kojums

·ajÇ noda∫Ç tiek apskat¥ta grie‰anas apr¥kojuma pareiza 
ekspluatÇcija un apkope un korekta izvïle:

• Samazina ma‰¥nas rÇvienu tendenci.

• MaksimÇla grie‰anas efektivitÇti.

• Pagarina grie‰anas apr¥kojuma mÏu.

Pamatnoteikumi

1 Grie‰anas apr¥kojumu lietot tikai komplektÇ ar msu 
ieteiktu aizsargapr¥kojumu! Skatiet noda∫u Tehniskie dati.

2 Izlociet asmeni pareizi! Sekojiet msu instrukcijÇm un 
lietojiet ieteikto izloc¥‰anas darba r¥ku. Nepareizi izloc¥ts 
asmens palielina aiz˙er‰anÇs un rÇvienu risku.

3 PÇrbaudiet, vai grie‰anas apr¥kojums nav bojÇts vai 
ieplaisÇjis. BojÇts grie‰anas apr¥kojums vienmïr ir 
jÇnomaina.

ZÇles naÏa un zÇles asme¿a 
asinÇ‰ana

• Par pareizu asinÇ‰anu lasiet uz grie‰anas apr¥kojuma 
iepakojuma. Asmens un nazis tiek asinÇts ar parasto 
plakano v¥li.

• VienÇdi nov¥lïjiet visas asmens malas, lai saglabÇtu 
asmens l¥dzsvaru.

VispÇrïjas darba instrukcijas

• P∫aujot un savÇcot zÇli, strÇdÇjiet vienmïr ar pilnu jaudu.

• Pïc katra darba momenta samaziniet motora jaudu uz 
tuk‰gaitas Çtrumu. Motora darbinÇ‰ana ilgÇku laiku ar pilnu 
jaudu bez noslogojuma (tas ir, bez pretest¥bas, ko motors 
jt ar grie‰anas apr¥kojumu, ma‰¥nas darba laikÇ) var 
smagi sabojÇt motoru. 

TerminoloÆija

• Par zÇles p∫au‰anu mïdz saukt zÇles p∫au‰anu ar 
krmgrieÏa pal¥dz¥bu. Var lietot gan zÇles asmeni, gan 
zÇles nazi.

• Par zÇles apgrie‰anu mïdz saukt piel¥dzinÇ‰anas darbus, 
apgrieÏot zÇli, piem., pie celi¿u apmalïm, ap kokiem. 
Izmanto trimergalvi¿u vai plastmasas naÏus.

!
BR±DINÅJUMS! Nepareiza grie‰anas 
apr¥kojuma izvïle, kÇ ar¥ nepareizi 
uzasinÇts asmens palielina atsitiena risku.

!
BR±DINÅJUMS! Izvairieties griezt ar 
asmens da∫u, kas atrodas starp pulksten 
12 un 3 uz asmens. SakarÇ ar asmens 
grie‰anÇs Çtrumu, ‰¥s asmens da∫as 
lieto‰ana var izrais¥t rÇvienus, br¥d¥, kad 
asmens pieskaras resnÇkiem stumbriem.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nestrÇdÇjiet ar 
asmeni, kas ir saliekts, greizs, iesprïgÇjis, 
salauzts vai kÇ citÇdi bojÇts. Nekad 
nemïÆiniet iztaisnot greizu asmeni, lai to 
atkal lietotu. Izmantojiet tikai paredzïtÇ 
tipa oriÆinÇlos asme¿us.

!
BR±DINÅJUMS! DaÏreiz starp 
aizsargapr¥kojumu un grie‰anas 
apr¥kojumu ie˙eras zÇle, zari vai koka 
gabali. Lai veiktu t¥r¥‰anu, vienmïr 
apstÇdiniet motoru. 
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
ZÇles p∫au‰ana ar zÇles asmeni

• ZÇles asme¿us un zÇles naÏus nedr¥kst izmantot koka 
struktras stumbru grie‰anai. 

• Visa veida garas vai rupjas zÇles grie‰anai ir jÇizmanto 
zÇles asmens.

• ZÇle jÇp∫auj ar svÇrstam l¥dz¥gu sÇnisku kust¥bu, no labÇs 
puses uz kreiso zÇle tiks nogriezta, un no kreisÇs uz labo, 
atgrieÏoties sÇkuma stÇvokl¥. Sekojiet, lai asmens strÇdÇ 
kreiso malu (starp plkst. 8 un 12). 

• Ja p∫aujot, asmeni sagÇÏ nedaudz pa kreisi, zÇle sagulsies 
vÇlÇ, kas atvieglos tÇs savÇk‰anu, piemïram, ar grÇbekli.

• Centieties strÇdÇt ritmiski. StÇviet stabili ar izplestÇm 
kÇjÇm. Pïc atgrie‰anÇs sÇkuma stÇvokl¥ pavirzieties 
nedaudz uz priek‰u un atkal ie¿emiet stabilu stÇvokli.

• πaujiet, lai atbalsta b∫odi¿a viegli atspieÏas pie zemes. Tas 
ir, lai pasargÇtu asmeni no saskares ar zemi. 

• Lai materiÇls neapt¥tos ap asmeni, ievïrojiet ‰os 
norÇd¥jumus:  

1Vienmïr darbiniet motoru ar pilnu gÇzi.

2Atpaka∫ejo‰Çs kust¥bas laikÇ izvairieties no nogrieztÇ 
materiÇla.

• Pirms savÇkt nogriezto materiÇlu, apstÇdiniet motoru, 
atbr¥vojiet agregÇtu no uzkabes un novietojiet ma‰¥nu uz 
zemes.

!
BR±DINÅJUMS! Ne lietotÇjs, ne kÇds cits 
nedr¥kst novÇkt nogriezto materiÇlu 
motora un grie‰anas apr¥kojuma darb¥bas 
laikÇ, jo tas var izrais¥t nopietnas traumas.

ApstÇdiniet motoru un grie‰anas 
apr¥kojumu pirms js no¿emiet materiÇlu, 
kas aptinies ap asi, jo pretïjÇ gad¥jumÇ 
var rasties nopietnas traumas.

!
BR±DINÅJUMS! Uzmanieties no 
izsviestiem priek‰metiem. Vienmïr 
lietojiet apstiprinÇtus acu aizsargus. 
Nekad nepÇrliecieties zem grie‰anas 
apr¥kojuma aizsarga. Akme¿i, net¥rumi utt, 
var tikt izsviesti un trÇp¥t ac¥s un izrais¥t 
aklumu vai citas nopietnas traumas.

Nepiedero‰us turiet pa gabalu. Bïrni, 
dz¥vnieki un pal¥gi nedr¥kst atrasties tuvÇk 
darba vietai par 15 metriem. Ja kÇds 
tuvojas, nekavïjoties apstÇdiniet ma‰¥nu.
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MONTÅÎA
J roktura montÇÏa

• Uzspiediet cilpveida rokturi uz takelÇÏas stie¿a. Ievïrojiet, 
ka cilpveida rokturis ir jÇmontï starp bultu apz¥mïjumiem 
uz takelÇÏas stie¿a.

•  Ievirziet distances ieliktni cilpveida roktura sliedïs.

• Piemontïjiet uzgriezni, paplÇksni un skrvi. Nepiegrieziet 
pÇrÇk stingri.

• J veida rokturis piemontïjams cilpveida rokturim ar 2 
skrvïm kÇ redzams attïlÇ.

Visbeidzot pieregulïjiet pïc iespïjas prec¥zÇk tÇ, lai jums btu 
ïrta darba poza. Pievelciet skrves.

Cilpas montÇÏa

Cilpa - pakaramais piemontïjams starp aizmugurïjo rokturi 
un cilpveida rokturi. Piestipriniet cilpu - pakaramo tÇ, lai 
ma‰¥na btu l¥dzsvarota un ar to ir ïrti strÇdÇt.

Grie‰anas apr¥kojuma montÇÏa

Asmens aizsarga/kombiaizsarga 
zÇles asmens un zÇles naÏa 
montÇÏa

• Asmens aizsargs/kombiaizsargs (A) ir ieÇ˙ïjams cie‰i 
takelÇÏas stie¿a stiprinÇjumÇ un nostiprinÇms ar vienu 
skrvi. UZMAN±BU!  Lietojiet ieteikto asmens aizsargu. 
Skat¥t noda∫u Tehniskie dati.

• Uzlieciet atbalsta segmentu (B) uz izejo‰Çs ass. 

• Grieziet asmens asi, kamïr viens no atbalsta segmenta 
caurumiem sakr¥t ar attiec¥gu caurumu karter¥. 

!
BR±DINÅJUMS! J rokturi dr¥kst izmantot 
tikai ar zÇles asme¿iem/zÇles naÏiem vai 
trimergalvi¿Çm/plastmasas naÏiem. 
ZÇÆasme¿us nekad nedr¥kst izmantot 
kopÇ ar J rokturi.

!
BR±DINÅJUMS!

UzstÇdot grie‰anas apr¥kojumu ir ∫oti 
btiski, lai atbalsta segmenta/fiksÇcijas 
paplÇk‰¿a vad¥bas deta∫a ievietotos tie‰i 
grie‰anas apr¥kojuma centra caurumÇ. 
Nepareizi piestiprinÇts grie‰anas 
apr¥kojums var izrais¥t nopietnas un 
dz¥v¥bai b¥stamas traumas. 

!
BR±DINÅJUMS! NekÇdÇ gad¥jumÇ nedr¥kst 
izmantot grie‰anas apr¥kojumu, ja nav 
uzstÇd¥ts atz¥ts aizsargapr¥kojums. Skat¥t 
noda∫u Tehniskie dati. Ja 
aizsargapr¥kojums tiek uzstÇd¥ts nepareizi 
vai tas ir bojÇts, tas var izrais¥t nopietnas 
traumas. 
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MONTÅÎA
• Ielieciet fiksÇcijas tapu (C) caurumÇ, lai noslïgtu asi. 

• Novietojiet asmeni (D), atbalsta b∫odi¿u (E) un fiksÇcijas 
paplÇksni (F) uz izejo‰Çs ass.

• Piemontïjiet uzgriezni (G). Piegrieziet uzgriezni ar 35-50 
Nm (3,5-5,0 kpm). Lietojiet uzgrieÏ¿u atslïgu no 
darbar¥ku komplekta. Satveriet atslïgas rokturi iespïjami 
tuvu asmens aizsargam. Uzgriezni piegrieÏ, atslïgu 
grieÏot pretïji rotÇcijas virzienam (UZMAN±BU! kreisÇ 
v¥tne). 
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IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA
PÇrbaude pirms iedarbinÇ‰anas

Dro‰¥bas apsvïrumu dï∫ ievïrojiet ‰¥s instrukcijas!

• PÇrbaudiet, vai asmens zobos vai pie asmens centra nav 
plaisu. Parasti plaisas veidojas, ja v¥lïjot zobos tiek iev¥lïti 
asi str¥‰i vai ar¥ ja asmens zobi nav pietiekami asi. Asmens 
ar ieplaisÇjumiem ir jÇizmet metÇla atkritumos.

• Pçrbaudiet fiksÇcijas paplÇksni, vai tajÇ nav radu‰Çs plaisas 
no pÇrÇk stingras skrves pievilk‰anas vai nolieto‰anÇs. 
FiksÇcijas paplÇksni ar plaisÇjumiem izmetiet metÇla 
atkritumos.

• PÇrbaudiet, lai kontruzgrieznis nav va∫¥gs. Pievilk‰anas 
momentam ir jÇbt vismaz 1,5 Nm. KontruzgrieÏ¿a 
griezes momentam ir jÇbt 35-50 Nm.

• PÇrbaudiet, vai asmens aizsargapr¥kojums nav bojÇts un ir 
bez ieplaisÇjumiem. Asmens aizsargapr¥kojumu, kas bijis 
pak∫auts sitieniem vai ieplaisÇjumiem, nomainiet.

• PÇrbaudiet trimergalvi¿u un trimera aizsargapr¥kojumu, vai 
tie nav bojÇti un ar ieplaisÇjumiem. Trimera galvi¿u vai 

trimera aizsargapr¥kojumu, kas biju‰i pak∫auti sitieniem vai 
ieplaisÇjumiem, nomainiet. 

• Nekad nelietojiet ma‰¥nu bez aizsargapr¥kojuma vai ar 
defekt¥vu aizsargapr¥kojumu.

• Pirms ma‰¥nas iedarbinÇ‰anas visiem vÇkiem ir jÇbt 
pareizi piemontïtiem un bez defektiem.
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TEHNISKIE DATI
Tehniskie dati

ApstiprinÇti piederumi

V¥t¿ota asmens ass M10

Asme¿u/naÏu centra caurums Ø 25,4 mm

TerminoloÆija Tips
Grie‰anas apr¥kojuma aizsargapr¥kojums, 
Art. nr.

ZÇles asmens/zÇles nazis Grass 255-4 1" (Ø 255 4 zobu) 503 93 42-02

Plastmasas nazis Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Trimera galvi¿a

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Atbalsta plÇtne Nekust¥ga
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TURINYS
Turinys Prie‰ uÏvedant atkreipkite dòmes∞:

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi 
instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote. ·i instrukcija 
yra kaip priedas prie kartu su ma‰ina pateikiamos instrukcijos. 
Kitais atvejais vadovaukitòs ma‰inos instrukcija.

Husqvarna AB pastoviai siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
prane‰imo.

Ilgalaikis triuk‰mo poveikis gali nesugràÏinamai pakenkti 
klausai. Todòl visada naudokite pripaÏintas apsaugines 
ausines.

SVARBU! Jei ma‰inoje ∞rengiama plok‰telò Ïolei, trimerio 
apsaugà reikia pakeisti pridedama universalia apsauga.

TURINYS

Turinys ....................................................................... 18

Prie‰ uÏvedant atkreipkite dòmes∞: ............................. 18

KAS YRA KAS?

Kas yra kas? ............................................................... 19

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Pjovimo ∞ranga ............................................................ 20

Îolòs pjovimo peilio bei Ïolòs pjovimo geleÏtòs 
galandymas ................................................................ 20

Bendrosios darbo instrukcijos ..................................... 20

SURINKIMAS

J tipo rankenos tvirtinimas .......................................... 22

Tvirtinimo kilpos montavimas ..................................... 22

Pjovimo ∞rangos montavimas ..................................... 22

GeleÏtòs apsaugos/derinamosios apsaugos ∞rangos, 
Ïolòs pjovimo geleÏtòs bei Ïolòs pjovimo peilio 
tvirtinimas  ................................................................. 22

ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS

Patikrinimas prie‰ uÏvedant ........................................ 24

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys ................................................. 25

!
PERSPñJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu 
bdu negalima keisti ∞renginio 
konstrukcijos. Visada naudokite 
originalias atsargines dalis. Nesuderinti 
konstrukcijos pakeitimai bei nepritaikytos 
detalòs gali sukelti rimtus kno 
suÏalojimus ir net mirt∞.

!
PERSPñJIMAS! ·i ∞ranga turi bti 
naudojama tik kartu su atitinkamais 
valymo trimeriais, Ïr. dal∞ paÏymòta 
„Patvirtinta ∞ranga” skyriuje „Techniniai 
duomenys” ma‰inos naudojimo 
instrukcijoje.

!
PERSPñJIMAS! Montuojant J tipo rankenà 
naudokite tik Ïolòs pjovimo geleÏtes/
Ïolòs pjovimo pelius arba Ïoliapjovòs 
galvutes/plastikinius peilius. Niekada 
nenaudokite pjovimo geleÏtòs kartu su J 
tipo rankena.

SVARBU! Jokiomis sàlygomis nenaudokite pjovimo ∞rangos, 
jei ne∞rengta pripaÏinta apsauga. Îr. skyri˜ Techniniai 
duomenys. Jei sumontuota netinkama ar netvarkinga 
apsauga, gali bti sunki˜ suÏeidim˜ prieÏastimi. 

SVARBU! Jei ∞renginys yra su Ïolòs pjovimo geleÏte, visada 
avòkite aulinius batus rantytu padu ir plieniniu pir‰t˜ 
gaubteliu.
18 – Lithuanian



KAS YRA KAS?
Kas yra kas?

6

7 8

1

2

3

4

5

9

1 Îolòs diskas

2 Atraminis gaubtas

3 Atraminis flan‰as

4 VarÏtas 

5 J tipo rankena 

6 Apsauginis dòklas

7 Mechaninis raktas

8 DirÏas

9 Tvirtinimo kilpa
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pjovimo ∞ranga

·iame skyrelyje ra‰oma, kaip pasirinkti ir priÏiròti pjovimo 
∞rangà, jei norite:

• SumaÏinti ∞renginio atatrankos pavoj˜.

• I‰gauti maksimalià pjovimo jògà.

• Prailginti pjovimo ∞rangos tarnavimo laikà.

Esminòs taisyklòs

1 Pjovimo ∞rangà naudokite tik su ms˜ rekomenduojama 
apsauga! Îr. skyri˜ Techniniai duomenys.

2 Teisingai atlikite i‰klaipymà! Laikykitòs ms˜ instrukcij˜ ir 
naudokite rekomenduojamus i‰klaipymo ∞rankius. 
Neteisingai i‰klaipyta geleÏtò daÏnai stringa ir gali sukelti 
atatrankos smgius.

3 Tikrinkite, ar pjovimo ∞ranga nepaÏeista ir ne∞skilusi. 
PaÏeista pjovimo ∞ranga turi bti nedelsiant pakeista.

Îolòs pjovimo peilio bei Ïolòs 
pjovimo geleÏtòs galandymas

• Noròdami teisingai pagalàsti, Ïiròkite ∞ pjovimo ∞rangos 
∞pakavimà. Pjovimo geleÏtò ir peilis galandami paprasta 
plok‰ãia dilde.

• Visas briaunas galàskite vienodai, kad i‰likt˜ geleÏtòs 
balansas.

Bendrosios darbo instrukcijos

• Valant ir pjaunant Ïol´ visada pilnai akceleruokite.

• Padirbus kur∞ laikà atleiskite akseleratoriaus gaidukà, kad 
variklis sukt˜si laisva eiga. Ilgalaikis variklio darbas pilnu 
pajògumu be apkrovimo (t. y. be pasiprie‰inimo, kur∞ 
variklis patiria per pjovimo ∞rangà dirbant ∞ranginiu) gali 
rimtai pakenkti varikliui.

Terminai

• Îolòs valymas yra bendras pavadinimas Ïolòs pjovimui 
apibdinti. Naudojama ir Ïolòs pjovimo geleÏtò, ir Ïolòs 
pjovimo peilis. 

• Îolòs pjovimas yra bendras lengvesnio Ïolòs tvarkymo 
pavadinimas, pvz., Ïolòs pjovimas ties kra‰tais bei apie 
medÏius. Naudojama Ïoliapjovòs galvutò arba plastikiniai 
peiliai. 

!
PERSPñJIMAS! Netinkama pjovimo ∞ranga 
arba neteisingai pagalàsta geleÏtò 
padidina atatrankos smgi˜ pavoj˜.

!
PERSPñJIMAS! Venkite pjauti geleÏtòs 
a‰men˜ dalimi pagal laikrodÏio ciferblatà 
esanãia tarp 12 ir 3 val. Pjaunant 
storesnius kamienus, dòl geleÏtòs 
sukimosi ‰ioje zonoje greiãio geleÏt´ gali 
atmesti atatrankos jòga.

!
PERSPñJIMAS! Visada i‰meskite sulenktà, 
kreivà, ∞trkusià, suskilusià ar kitaip 
paÏeistà geleÏt´. Niekada nesistenkite 
i‰tiesinti ir vòl naudoti geleÏtòs. 
Naudokite tik originalias nurodyto tipo 
geleÏtes. 

!
PERSPñJIMAS! Kartais tarp apsaugos ir 
pjovimo ∞rangos uÏstringa ‰akos ar Ïolò. 
Tokiu atveju visada sustabdykite varikl∞ ir 
i‰valykite. 
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
Îolòs valymas Ïolòs pjovimo geleÏte

• Îolòs pjovimo geleÏãi˜ ir Ïolòs pjovimo peili˜ negalima 
naudoti pjaunant sumedòjusias ‰aknis.

• Pjaunant vis˜ r‰i˜ auk‰tà ar stambià Ïol´ naudojama 
Ïolòs pjovimo geleÏtò.

• Îolò pjaunama ‰vytavimo ∞ ‰onus judesiu, kur sukimasis i‰ 
de‰inòs ∞ kair´ yra valymo judesys, o i‰ kairòs ∞ de‰in´ - 
gr∞Ïimo judesys. Dirbkite kaire geleÏtòs puse (tarp 8-os ir 
12-os valandos).

• Jei Ïolòs valymo metu geleÏtò ‰iek tiek pakreipiama kairòn 
pusòn, Ïolò sugula ∞ pradalg´ ir tai palengvina, pvz., Ïolòs 
sugròbimà.

• Stenkitòs dirbti ritmingai. Stovòkite stabiliai, pòdas ‰iek 
tiek pasuk´ i‰oròn. Îenkite ∞ priek∞ po gr∞Ïimo judesnio ir 
vòl atsistokite stabiliai. 

• Leiskite atraminiam gaubtui lengvai braukti per Ïemòs 
pavir‰i˜. Jis apsaugo geleÏt´ nuo Ïemòs.

• SumaÏinkite pa‰alini˜ daikt˜ strigimo aplink geleÏt´ 
pavoj˜ laikydamiesi ‰i˜ taisykli˜: 

1Visada dirbkite varikl∞ paleid´ visu greiãiu.

2Venkite uÏkabinti nupjautà Ïol´ gr∞Ïtamuoju judesiu.

• Noròdami surinkti nupjautà Ïol´, sustabdykite varikl∞, 
atsekite dirÏà ir padòkite ∞rengin∞ ant Ïemòs.

!
PERSPñJIMAS! Nei naudotojas, nei kas 
nors kitas neturi teisòs bandyti pa‰alinti 
nupjautà medÏiagà tuo metu, kai variklis 
ar pjovimo ∞ranga sukasi, kadangi tai gali 
sàlygoti rimtus suÏeidimus.

Noròdami pa‰alinti aplink geleÏtòs a‰∞ 
apsivyniojusià medÏiagà, sustabdykite 
varikl∞ ir pjovimo ∞rangà, nes atsiranda 
suÏeidim˜ pavojus.

!
PERSPñJIMAS! Perspòjimas dòl i‰metam˜ 
daikt˜. Visada naudokite pripaÏintus 
apsauginius akinius. Niekada nesilenkite 
vir‰ pjovimo ∞rangos apsaugos. Akmenys, 
‰iuk‰lòs ir t. t. gali pataikyti ∞ akis ir 
apakinti ar sukelti rimtas traumas.

Neprisileiskite artyn pa‰alini˜. Vaikai, 
gyvuliai, stebòtojai ir padòjòjai turi bti 
nutol´ saugiu 15 m atstumu. Tuoj pat 
sustabdykite ∞rengin∞, jei kas nors artinasi.
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SURINKIMAS
J tipo rankenos tvirtinimas

• UÏtempkite kilpin´ rankenà ant stovo. Atkreipkite dòmes∞, 
jog kilpinò rankena turi bti tvirtinama tarp paÏymòt˜ ant 
stovo stròli˜.

•  Østatykite distancin∞ tarpikl∞ ∞ kilpin´ rankenà.

• Sumontuokite verÏl´, poverÏl´ ir varÏtà. NepriverÏkite per 
stipriai.

• J tipo rankena montuojama kilpinòje rankenoje 2 varÏtais 
taip, kaip parodyta paveikslòlyje.

Dabar tiksliai sureguliuokite, kad bt˜ patogu dirbti. PriverÏkite 
varÏtus.

Tvirtinimo kilpos montavimas

Tvirtinimo kilpa montuojama tarp uÏpakalinòs rankenos ir 
kilpinòs rankenos. Øtaisykite tvirtinimo kilpà taip, kad ma‰ina 
turòt˜ lygsvarà ir bt˜ patogu ja dirbti.

Pjovimo ∞rangos montavimas

GeleÏtòs apsaugos/derinamosios 
apsaugos ∞rangos, Ïolòs pjovimo 
geleÏtòs bei Ïolòs pjovimo peilio 
tvirtinimas 

• GeleÏtòs apsauga/derinamoji apsaugos ∞ranga (A) 
prikabinama prie atramos ant stovo ir priverÏiama vienu 
varÏtu. PASTABA!  Naudokite rekomenduojamà geleÏtòs 
apsaugà. Îr. skyri˜ Techniniai duomenys.

• Varant∞j∞ diskà (B) pritvirtinkite prie darbinio veleno.

• Sukite darbin∞ velenà tol, kol viena i‰ varanãiojo disko ang˜ 
atsistos ties skyle pavar˜ dòÏòje.

!
PERSPñJIMAS! Montuojant J tipo rankenà 
naudokite tik Ïolòs pjovimo geleÏtes/
Ïolòs pjovimo pelius arba Ïoliapjovòs 
galvutes/plastikinius peilius. Niekada 
nenaudokite pjovimo geleÏtòs kartu su J 
tipo rankena.

!
PERSPñJIMAS!

Montuojant pjovimo ∞rangà labai svarbu, 
kad varantysis diskas/atraminio flan‰o 
reguliuojanti dalis pataikyt˜ tiksliai ∞ 
pjovimo ∞rangos centro angà. Neteisingai 
surinkta pjovimo ∞ranga gali bti sunki˜ ir/
ar lemting˜ suÏeidim˜ prieÏastimi.  

!
PERSPñJIMAS! Jokiomis sàlygomis 
nenaudokite pjovimo ∞rangos, jei 
ne∞rengta pripaÏinta apsauga. Îr. skyri˜ 
Techniniai duomenys. Jei sumontuota 
netinkama ar netvarkinga apsauga, gali 
bti sunki˜ suÏeidim˜ prieÏastimi. 
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SURINKIMAS
• Ø angà ∞ki‰kite fiksavimo smeig´ (C), kad ji gerai pritvirtint˜ 
velenà.

• GeleÏt´ (D), atramin∞ gaubtà (E) ir atramin∞ flan‰à (F) 
uÏdòkite ant darbinio veleno.

• UÏdòkite verÏl´ (G). VerÏlòs prisukimo momentas yra 35-
50 Nm (3,5-5 kpm). Naudokite uÏdedamà verÏliarakt∞ i‰ 
∞ranki˜ rinkinio. Rakto rankenà laikykite kiek galima arãiau 
geleÏtòs apsaugos. VerÏlò priverÏiama sukant raktà prie‰ 
Ïoliapjovòs sukimosi krypt∞ (PASTABA! kairinis sriegis). 
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ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Patikrinimas prie‰ uÏvedant

·i˜ rekomendacij˜ laikykitòs saugumo sumetimais!

• ApÏiròkite geleÏt´ ir ∞sitikinkite, ar nòra ∞skil´ jos a‰menys 
ar prie centro angos. DaÏniausiai ∞trkimai atsiranda dòl to, 
jog galandant a‰men˜ apaãioje susiformuoja a‰trs 
kampai arba daÏnai naudojama geleÏtò at‰ipusiais 
a‰menimis. GeleÏt´ su ∞trkimais i‰meskite .

• Patikrinkite, ar nuo ilgalaikio naudojimo ar nuo per stipraus 
priverÏimo nòra ∞skil´s atraminis flan‰as. Pakeiskite 
atramin∞ flan‰à, jei pastebòjote ∞trkimus.

• Patikrinkite, ar tvirtinimo verÏlò neprarado verÏiamosios 
jògos. VerÏlò turi i‰laikyti nors 1,5 Nm sukimosi momentà. 
Tvirtinamà verÏl´ reikia verÏti 35-50 Nm jòga.

• Patikrinkite, ar geleÏtòs apsauga nòra paÏeista ar ∞trkusi. 
Pakeiskite geleÏtòs apsaugà, jei ji yra deformuota ar 
∞trkusi. 

• Patikrinkite, ar Ïoliapjovòs galvutò ir Ïoliapjovòs apsauginis 
skydas nòra paÏeisti ir ne∞trk´. Pakeiskite Ïoliapjovòs 

galvut´ ar Ïoliapjovòs apsaugin∞ skydà, jei jie yra 
deformuoti ar ∞trk´.

• Niekada nenaudokite ∞renginio be apsauginio skydo ar su 
netvarkinga apsauga.

• Prie‰ uÏvedant ∞rengin∞ visi dangteliai turi bti teisingai 
pritvirtinti ir nedeformuoti.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys

PripaÏinti priedai

Øsriegta geleÏtòs a‰is M10

Centrinò kiaurymò geleÏtòse/peiliuose Ø 25,4 mm

Terminai Tipas
Pjovimo ∞rangos apsauginis 
skydas, Art. nr. 

Îolòs pjovimo geleÏtò/
Ïolòs pjovimo peilis

Grass 255-4 1" (Ø 
255 4 a‰men˜)

503 93 42-02

Plastikiniai peiliai Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Îoliapjovòs galvutò

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Atraminis gaubtas Standi
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VSEBINA
Vsebina Pred vÏigom bodite pozorni na 
naslednje:

Natanãno preberite navodila za uporabo in se prepriãajte, da 
ste jih razumeli, predno zaãnete z uporabo stroja. Ta navodila 
so dodatek navodilom, ki so priloÏena stroju. Za ostale 
postopke poglejte v delovna navodila stroja.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in 
si zato pridrÏuje pravico sprememb v, na primer, obliki in 
izgledu brez predhodnega opozorila.

Dolgotrajna izpostavljenost hrupu lahko povzroãi trajne okvare 
sluha. Zato vedno nosite odobreno za‰ãitno opremo za u‰esa.

POMEMBNO! âe Ïelite namestiti rezilo za travo morate 
zamenjati varovalo obrezovalnika s pripadajoãim 
kombinacijskih varovalom.

VSEBINA

Vsebina ...................................................................... 26

Pred vÏigom bodite pozorni na naslednje: .................. 26

KAJ JE KAJ?

Kaj je kaj? ................................................................... 27

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Rezila .......................................................................... 28

Bru‰enje noÏa za travo in rezilne plo‰ãe ..................... 28

Splo‰na navodila za delo ............................................. 28

MONTAÎA

Sestava  J-roãaja ....................................................... 30

Name‰ãanje obroãa za obe‰anje ................................ 30

MontaÏa rezilnih prikljuãkov ....................................... 30

MontaÏa ‰ãitnika rezila/kombiniranega ‰ãitnika, 
rezilne plo‰ãe in noÏa za travo ................................... 30

VÎIG IN IZKLOP

Pregled pred vÏigom ................................................... 32

TEHNIâNI PODATKI

Tehniãni podatki ......................................................... 33

!
OPOZORILO! Brez predhodnega 
dovoljenja proizvajalca ne smete nikoli 
spreminjati prvotne izvedbe stroja. Vedno 
uporabljajte izkljuãno originalne dele. 
Spremembe brez pooblastila in/ali 
neoriginalni deli lahko povzroãijo resne 
po‰kodbe ali smrt uporabnika in drugih.

!
OPOZORILO! Pripomoãek lahko 
uporabljate le skupaj z namenjenim 
obrezovalnikom; v Navodilih za 
uporabnike, v poglavju Tehniãni podatki 
glejte navodila pod 'Odobreni pripomoãki'.

!
OPOZORILO! Kadar vstavite J-roãaj, 
smete uporabljati le rezilno plo‰ão/noÏ za 
travo ali glavo trimerja/plastiãne noÏe. 
Skupaj z J-roãajem ne smete nikoli 
uporabljati Ïaginega lista.

POMEMBNO! V nobenem primeru ne smete uporabljati 
rezilnih prikljuãkov, ãe niste prej montirali atestiranega 
‰ãitnika. Glejte poglavje Tehniãni podatki. âe uporabite 
pokvarjen ali napaãen ‰ãitnik, lahko povzroãite resne osebne 
po‰kodbe.

POMEMBNO! âe na stroj namestite rezilo za travo 
uporabljajte ‰kornje z Ïeleznimi kapicami in nedrseãimi 
podplati.
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KAJ JE KAJ?
Kaj je kaj?
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1 Rezilna plo‰ãa

2 Podporna skodela

3 Prirobnica

4 Matico

5 J-roãaj

6 ·ãitnik za prevoz

7 Kljuã za matico rezila

8 Oprtnik

9 Zanka za obe‰anje
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO
Rezila

To poglavje obravnava kako s pravilno izbiro in vzdrÏevanjem 
rezil doseÏete:

• Zmanj‰ate nevarnost odsunkov.

• DoseÏete najveãjo uãinkovitost Ïaganja.

• Podalj‰ate Ïivljenjsko dobo rezil.

Splo‰na pravila

1 Uporabljajte izkljuãno rezilne prikljuãke skupaj s ‰ãitnikom, 
ki ga priporoãamo! Glejte poglavje Tehniãni podatki.

2 Kot Ïaginih zob naj bo pravilen! Upo‰tevajte na‰a navodila 
in uporabljajte orodje, ki ga priporoãamo. Nepravilen kot 
Ïaginih zob veãa nevarnost odboja in nevarnost, da se list 
zaskoãi.

3 Redno preverjajte, ãe imajo rezilni prikljuãki po‰kodbe ali 
razpoke. Po‰kodovan rezilni prikljuãek morate vedno 
zamenjati.

Bru‰enje noÏa za travo in rezilne 
plo‰ãe

• Preberite navodilo na embalaÏi rezilnega prikljuãka. Rezilo 
in noÏ brusimo z navadno plo‰ãato pilo.

• Da ohranite ravnoteÏje rezila, morate enakomerno brusiti 
vse robove.

Splo‰na navodila za delo

• Redãenje in rezanje zmeraj izvajajte pri polnem plinu.

• Po vsakem delovnem momentu naj motor nekaj ãasa 
deluje v prostem teku. âe motor dalj ãasa deluje pri 
najvi‰jih obratih, brez obremenitve (brez odpora, ki ga 
rezilnim prikljuãkom nudi delo s strojem), se lahko resno 
po‰koduje.

Izrazi

• Ko‰enje trave je splo‰en izraz za ko‰enje. Uporabljamo 
lahko noÏ ali rezilno plo‰ão.

• âi‰ãenje ali "trimanje" je splo‰en izraz za ko‰enje in 
ãi‰ãenje rastlinja, predvsem obronkov in okolice dreves. 
Uporabljamo glavo trimerja ali plastiãni noÏ.

!
OPOZORILO! Napaãen rezilni prikljuãek ali 
napaãno bru‰en Ïagin list poveãuje 
nevarnost odsunka.

!
OPOZORILO! Izogibajte se uporabi rezila 
na povr‰ini med 12 in 3 uro. Hitrost 
vrtenja rezila lahko prav v tem poloÏaju 
povzroãi nevaren odsunek, ‰e posebno, 
ãe Ïagamo debelej‰a stebla.

!
OPOZORILO! Vedno zavrÏite rezilo, ki je 
zvito, upognjeno, poãeno, nalomljeno ali 
drugaãe po‰kodovano. Nikoli ne 
posku‰ajte naravnati ukrivljenega rezila. 
Vedno uporabljajte le originalne rezilne 
prikljuãke predpisanega tipa.

!
OPOZORILO! Vãasih se med rezilni 
prikljuãek in ‰ãitnik zataknejo veje ali 
trava. Vedno ugasnite motor, predno 
zaãnete s ãi‰ãenjem.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO
Ko‰enje z rezilno plo‰ão

• Rezilne plo‰ãe in noÏa za travo ne smete uporabljati, ãe je 
rastlinje olesenelo.

• Za vse vrste visoke in goste trave uporabljajte rezilno 
plo‰ão.

• Travo kosimo z zamahi z leve na desno, pri ãemer je 
zamah z desne na levo delovni zamah, zamah z leve na 
desno pa povratni. Rezilna plo‰ãa naj kosi z levo stranjo 
(med 8 in 12 uro).

• âe pri ko‰nji nagnete rezilo nekoliko na levo, pada 
poko‰ena trava v vrsto, kar pomembno olaj‰a grabljenje.

• Prizadevajte si, da delate ritmiãno. Stojte trdno in 
razkoraãeni. Pri povratnem zamahu stopite naprej in nato 
stojte trdno.

• Podpornik rezila naj se rahlo dotika zemlje. Podpornik rezila 
prepreãuje, da bi rezilo udarjalo v zemljo.

• Izogibajte se navijanju zelenja okoli rezila, zato 
upo‰tevajte dve pravili: 

1Delajte vedno s polnim plinom.

2Izogibajte se stiku s pravkar poko‰enim zelenjem pri 
povratnem zamahu.

• Vedno ugasnite motor, snemite oprtnik in poloÏite stroj na 
tla, predno zaãnete grabiti. 

!
OPOZORILO! Uporabnik stroja ali tretja 
oseba ne smeta nikoli posku‰ati odstraniti 
razrezan material, ãe je motor v pogonu 
ali pa ãe rezilnik rotira, kajti tak‰no 
ravnanje lahko povzroãi resne po‰kodbe.

Ustavite motor in rezilni pribor, preden 
odstranite material, ki se je ovil okoli osi 
rezilnika, sicer obstaja nevarnost 
po‰kodb.

!
OPOZORILO! Pozor pred izmetom 
predmetov. Uporabljajte vedno atestirana 
za‰ãitna oãala. Nikoli se ne nagibajte ãez 
‰ãitnik rezilnega prikljuãka. Kamenje, 
odpadke ipd. lahko stroj vrÏe v oãi, to pa 
lahko povzroãi slepoto ali pa resne 
po‰kodbe.

Prepreãite dostop na delovno obmoãje 
nepoklicanim. Otroci, Ïivali, mimoidoãi in 
tisti, ki vam pomagajo pri delu, morajo biti 
vedno oddaljeni najmanj 15 m. Takoj 
ustavite stroj, da se vam kdo pribliÏuje.
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MONTAÎA
Sestava  J-roãaja

• Vpnite roãaj na drÏalo. Bodite pozorni na to, da mora biti 
pentljasti roãaj name‰ãen med oznakami s pu‰ãicami na 
drÏalu. 

•  Potisnite distanãno plo‰ãico v zarezo na pentljastem 
roãaju.

• Montirajte matico, podloÏko in vijak. Rahlo zategnite.

• J-roãaj vstavite v pentljasti roãaj s 2 vijaki tako, kot je 
prikazano na risbi.

Nato opravite fino nastavitev in se tako namestite v udoben 
delovni poloÏaj. Zategnite vijake.

Name‰ãanje obroãa za obe‰anje

Obroã za obe‰anje namestitev med zadnjo roãico in zanko.  
Viseãi obroã namestite tako, da je naprava v ravnovesju in je 
delo z njo udobno.

MontaÏa rezilnih prikljuãkov

MontaÏa ‰ãitnika rezila/
kombiniranega ‰ãitnika, rezilne 
plo‰ãe in noÏa za travo

• ·ãitnik rezila/kombinirani ‰ãitnik (A) nataknite na mesto 
pritrditve na drÏalu in ga privijte z vijakom. POZOR!  
Uporabljajte ‰ãitnik rezila, ki ga priporoãamo. Glejte 
poglavje Tehniãni podatki.

• Vstavite nosilec (B) na izhodno gred.

• Zavrtite os rezila tako, da se bo ena od lukenj pokrivala z 
ustrezno luknjo v ohi‰ju menjalnika.

!
OPOZORILO! Kadar vstavite J-roãaj, 
smete uporabljati le rezilno plo‰ão/noÏ za 
travo ali glavo trimerja/plastiãne noÏe. 
Skupaj z J-roãajem ne smete nikoli 
uporabljati Ïaginega lista.

!
OPOZORILO!

Ko vstavljate rezilne prikljuãke, je zelo 
pomembno, da sta nosilec/prirobnica 
vstavljena natanãno v sredi‰ãe rezilnega 
prikljuãka. Napaãno vstavljen rezilni 
prikljuãek lahko povzroãi resno in/ali celo 
smrtno nevarno po‰kodbo. 

!
OPOZORILO! V nobenem primeru ne 
smete uporabljati rezilnih prikljuãkov, ãe 
niste prej montirali atestiranega ‰ãitnika. 
Glejte poglavje Tehniãni podatki. âe 
uporabite pokvarjen ali napaãen ‰ãitnik, 
lahko povzroãite resne osebne po‰kodbe.
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MONTAÎA
• Vstavite sponko (C) v luknjo, tako da bo os vpeta.

• Vstavite rezilo (D), oporno skodelo (E) in oporno plo‰ão (F)  
na izhodno gred.

• Privijte matico (G). Matico morate priviti z momentom 
35-50 Nm (3,5 - 5 kpm). Uporabite kljuã, ki je v priboru. 
Kljuã drÏite ãim bliÏje ‰ãitnika rezila. Matica se zateza, ko 
kljuã obraãate v nasprotni smeri vrtenja (POZOR! levi 
navoj). 

G
F

D

B

C

A

E
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VÎIG IN IZKLOP
Pregled pred vÏigom

Zaradi varnosti je potrebno tem navodilom vestno slediti!

• Natanãno preglejte rezilo, tako da na korenu zob ali okoli 
sredi‰ãne luknje ni razpok. Najpogostej‰i vzrok za 
nastanek razpok je pojav ostrih robov na korenih zob, ki so 
posledica piljenja ali pa uporaba slabo bru‰enega rezila. 
Rezilo zavrÏite.

• Preglejte, ãe so na prirobnici razpoke, ki so posledica 
utrujenosti materiala ali pa pretrdega zategovanja. 
Prirobnico z razpokami zavrÏite.

• Prepriãajte se, da je matico mogoãe trdno zategniti. 
Matica mora biti zategnjena z najmanj 1,5 Nm. Matico 
zategnite z momentom zategnitve 35-50 Nm.

• Preglejte,ãe je ‰ãitnik rezila nepo‰kodovan in brez razpok. 
Menjajte ‰ãitnik rezila, ki je bil izpostavljen udarcem in ki 
ima razpoke.

• Prepriãajte se, da sta glava trimerja iz trimerjev ‰ãitnik 
nepo‰kodovana in brez razpok. Menjajte glavo trimerja in 

trimerjev ‰ãitnik, ãe sta bila izpostavljena udarcem ali ãe 
imata razpoke.

• Nikoli ne uporabljajte stroja brez ‰ãitnika ali s ‰ãitnikom, ki 
je po‰kodovan.

• Vsa ohi‰ja morajo biti pravilno montirana in brez napak, 
predno zaãnete uporabljati stroj.
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TEHNIâNI PODATKI
Tehniãni podatki

Atestirani prikljuãki 

Navoj osi rezila M10

Sredi‰ãna luknja v rezilih/noÏih Ø 25,4 mm

Izrazi Tip Za‰ãita za rezilne prikljuãke, ‰t. art.

Rezilna plo‰ãa/noÏ za travo Grass 255-4 1" (Ø 255 4-zobje) 503 93 42-02

Plastiãni noÏi Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Glava trimerja

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Podporna skodela Pritrjena
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OBSAH
Obsah Pfied startováním nezapomínejte 
na následující:

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené. Tento návod je pouze doplÀkem 
obsáhlej‰ího návodu k obsluze stroje, kter˘ je dodáván se 
strojem. Pokyny o zacházení se strojem naleznete v návodu k 
obsluze stroje.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku mÛÏe vést k trvalému 
po‰kození sluchu. Proto vÏdy pouÏívejte schválenou ochranu 
sluchu.

UPOZORNùNÍ! Pfii pouÏívání ostfií pro seãení trávy je nutné 
namontovanou ochranu nahradit kombinovan˘m chrániãem.

OBSAH

Obsah ......................................................................... 34

Pfied startováním nezapomínejte na následující: ........ 34

CO JE CO?

Co je co? .................................................................... 35

BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY

¤ezn˘ mechanismus .................................................. 36

Brou‰ení vyÏínacího noÏe a travního kotouãe  ............ 36

Obecné pracovní pokyny ............................................ 36

MONTÁÎ

MontáÏ J-tvarovaného drÏadla .................................. 38

MontáÏ úchytky popruhu ........................................... 38

MontáÏ fiezacího vybavení .......................................... 38

MontáÏ krytu kotouãe/kombinovaného krytu, travní 
kotouã a travní nÛÏ ..................................................... 38

STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ

Kontrola pfied startem ................................................. 40

TECHNICKÉ ÚDAJE

Technické údaje ......................................................... 41

!
V¯STRAHA!  Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Tato pfiíslu‰enství lze 
pouÏívat pouze v kombinaci s urãit˘mi 
modely vyÏínaãÛ. Informaci o vhodném 
pfiíslu‰enství naleznete v návodu k 
obsluze stroje, v kapitole „Technické 
parametry”, pod rubrikou „Schválené 
pfiíslu‰enství”.

!
V¯STRAHA!  Pfii práci s namontovan˘m J-
tvarovan˘m drÏadlem lze pouÏívat pouze 
travní kotouãe/travní noÏe nebo strunová 
hlava/plastikové  noÏe. Na stroji 
vybaveném J-tvarovan˘m drÏadlem se 
nikdy nesmí pouÏívat pilov˘ kotouã.

UPOZORNùNÍ! Za Ïádn˘ch podmínek nepracujte se 
strojem, pokud není fiezné vybavení opatfieno schválen˘m 
bezpeãnostním krytem. Viz kapitolu Technické údaje. 
PouÏívání nesprávného nebo vadného krytu mÛÏe zpÛsobit 
váÏné zranûní.

UPOZORNùNÍ! PouÏívejte boty s ocelovou ‰piãkou a 
protiskluzovou podráÏkou, je-li na pfiístroj nasazen nÛÏ na 
trávu.
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CO JE CO?
Co je co?
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1 Travní kotouã

2 Opûrn˘ talífi

3 Opûrná pfiíruba

4 Matice

5 J-tvarované drÏadlo

6 Pfiepravní kryt

7 Trubkov˘ klíã na kotouã

8 Nosn˘ popruh

9 Úchytka popruhu
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY
¤ezn˘ mechanismus

Tato ãást popisuje zpÛsob volby fiezného mechanismu a jeho 
údrÏby s tûmito cíli:

• SníÏit nebezpeãí zpûtného rázu.

• Dosáhnout maximálního fiezného v˘konu.

• ProdlouÏit Ïivotnost fiezného mechanismu.

Obecná pravidla

1 PouÏívejte v˘hradnû fiezné vybavení spolu s  krytem námi 
doporuãen˘m! Viz kapitolu Technické údaje. 

2 DodrÏujte správné rozvedení zubÛ kotouãe! Postupujte 
vÏdy dle na‰ich pokynÛ a pouÏívejte náleÏit˘ch 
rozvádûcích nástrojÛ. Nesprávnû opracovan˘ kotouã 
zvy‰uje nebezpeãí uváznutí a odrazu.

3 Kontrolujte fiezné vybavení co do po‰kození a vzniku 
trhlinek. Po‰kozené fiezné vybavení je nutné vÏdy vymûnit.

Brou‰ení vyÏínacího noÏe a 
travního kotouãe 

• Pro správné brou‰ení viz pokyny na obalu fiezného 
vybavení. Kotouã a nÛÏ se brousí ploch˘m pilníkem s 
jednosmûrn˘mi rovnobûÏn˘mi záfiezy.

• Bruste v‰echna ostfií stejnomûrnû, aby nebyla poru‰ena 
rovnováha kotouãe.

Obecné pracovní pokyny

• Profiezávání a ofiezávání vÏdy provádûjte na maximální 
otáãky.

• Po kaÏdém pracovním úkonu nechte motor jít na 
volnobûh. Je-li motor po del‰í dobu v chodu nezatíÏen˘ a 
na pln˘ plyn (tj. bez odporu, kter˘m je motor zatûÏován 
fiezn˘m vybavením  bûhem práce se strojem) je nebezpeãí 
jeho váÏného po‰kození.

Terminologie

• Prosekávání trávy je obecn˘ pojem, oznaãující hrubé 
úpravy trávy. Lze pouÏít travní kotouã i vyÏínací nÛÏ. 

• VyÏínání trávy je obecn˘ pojem, oznaãující lehãí 
odstraÀování, napfi. pfii okrajích a kolem stromÛ. Lze pouÏít 
strunovou hlavu nebo plastikové noÏe.

!
V¯STRAHA!  Nesprávné fiezné vybavení 
nebo nesprávnû nabrou‰en˘ kotouã 
zvy‰uje nebezpeãí odrazu.

!
V¯STRAHA!  Vyh˘bejte se fiezání v 
oblasti mezi 12. a 3. hodinou na kotouãi. 
Z dÛvodu rychlosti otáãení kotouãe mÛÏe 
dojít k odrazu v právû v této oblasti 
kotouãe pfii jeho nasazení na silnûj‰í 
kmeny.

!
V¯STRAHA!  Ohnut˘, zkroucen˘, ‰ikm˘, 
praskl˘, zlomen˘ nebo jinak po‰kozen˘ 
kotouã vÏdy vyfiaìte. Ohnut˘ kotouã 
nezkou‰ejte nikdy vyrovnat a dále pouÏít. 
PouÏívejte pouze originální kotouãe 
pfiedepsaného typu.

!
V¯STRAHA!  Nûkdy dojde k uváznutí 
vûtví nebo trávy mezi krytem a fiezn˘m 
vybavením. Pfii ãi‰tûní vÏdy vypnûte 
motor.
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY
Prosekávání trávy travním kotouãem. 

• Travní kotouãe a vyÏínací noÏe nelze pouÏít na dfievnaté 
kmínky.

• Na v‰echny typy vysoké nebo hrubé trávy pouÏívejte travní 
kotouã.

• Koste trávu k˘vav˘m pohybem ze strany na stranu, kdy 
pohyb zprava doleva je vysekávací a pohyb zleva doprava 
zpûtn˘. Nechte kotouã pracovat svou levou stranou 
(úsekem mezi 8 a 12 hodinou).

• Nakloníte-li pfii vyÏínání kotouã o nûco doleva  pokládá se 
tráva do fiádkÛ, coÏ usnadÀuje její sbírání, napfi. shrabání.

• SnaÏte se pracovat rytmicky. StÛjte pevnû, s 
rozkroãen˘ma nohama. Postupujte vpfied po zakonãení 
zpûtného pohybu a opût se pevnû postavte.

• Opûrn˘ talífi nechte dolehnout zlehka k zemi. Ten chrání 
travní kotouã pfied dotykem s pÛdou.

• SniÏte nebezpeãí namotání materiálu kolem kotouãe 
dodrÏováním tûchto pokynÛ: 

1Pracujte vÏdy na pln˘ plyn.

2Vyh˘bejte se právû posekanému materiálu pfii zpûtném 
pohybu.

• Pfied zahájením odklízení posekaného materiálu vÏdy 
vypnûte motor, odpojte nosné popruhy a poloÏte stroj na 
zem.

!
V¯STRAHA!  Ani uÏivatel stroje ani jiná 
osoba se nesmí pokou‰et odstranit 
pofiezan˘ materiál bûhem rotace motoru 
nebo fiezacího vybavení, protoÏe toto 
mÛÏe zpÛsobit váÏn˘ úraz.

NeÏ odstraníte materiál, kter˘ se namotal 
kolen osy kotouãe, zastavte motor a 
fiezací vybavení, jinak je nebezpeãí úrazu.

!
V¯STRAHA!  Varování pfied odmr‰tûn˘mi 
pfiedmûty. PouÏijte vÏdy schválenou 
ochranu oãí. Nikdy se nenah˘bejte nad 
kryt fiezacího vybavení. Kameny, 
neãistota atd. mohou b˘t odmr‰tûny do 
oãí a mohou zpÛsobit oslepnutí nebo 
váÏné zranûní.

DrÏte nepovolané osoby mimo pracovní 
plochu. Dûti, zvífiata, diváci a pomocníci 
se musí nacházet mimo bezpeãnostní 
zónu 15 m od stroje. Jakmile se nûkdo 
blíÏí okamÏitû stroj vypnûte.
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MONTÁÎ
MontáÏ J-tvarovaného drÏadla

• Zacvaknûte obloukové drÏadlo na trubku hfiídele. 
Pov‰imnûte si, Ïe obloukové drÏadlo je nutno pfiipevnit 
mezi ‰ipkami vyznaãen˘mi na trubce hfiídele. 

•  VsuÀte distanãní podloÏku do dráÏky v obloukovém 
drÏadle.

• Namontujte matici, podloÏku a ‰roub. Pfiíli‰ je neutahujte.

• J-tvarované drÏadlo se vmontuje do obloukového drÏadla 
pomocí 2 ‰roubÛ dle obrázku.

Proveìte nyní jemné nastavení tak, abyste si vytvofiili 
pohodlnou pozici pro práci. Utáhnûte ‰rouby.

MontáÏ úchytky popruhu

Úchytka popruhu se pfiipevní mezi zadní rukojeÊ a obloukové 
drÏadlo. Umístûte úchytku tak, aby do‰lo k vyváÏení stroje a 
dosaÏení pohodlné pracovní polohy.

MontáÏ fiezacího vybavení

MontáÏ krytu kotouãe/
kombinovaného krytu, travní 
kotouã a travní nÛÏ

• Zaháknûte kryt kotouãe/kombinovan˘ kryt (A) do drÏáku 
na trubce hfiídele a zajistûte ‰roubem. VAROVÁNÍ!  
PouÏívejte doporuãen˘ kryt kotouãe. Viz ãást Technické 
údaje.

• Namontujte hnan˘ kotouã (B) na v˘chozí osu.

!
V¯STRAHA!  Pfii práci s namontovan˘m J-
tvarovan˘m drÏadlem lze pouÏívat pouze 
travní kotouãe/travní noÏe nebo strunová 
hlava/plastikové  noÏe. Na stroji 
vybaveném J-tvarovan˘m drÏadlem se 
nikdy nesmí pouÏívat pilov˘ kotouã.

!
V¯STRAHA! 

Pfii montáÏi fiezného vybavení je krajnû 
dÛleÏité, aby se fiízení hnacího kotouãe/
opûrné pfiíruby dostalo správnû do 
centrického otvoru v fiezném vybavení. 
Nesprávná montáÏ fiezného vybavení 
mÛÏe zpÛsobit váÏn˘ a/nebo Ïivotu 
nebezpeãn˘ úraz. 

!
V¯ STRAHA! Za Ïádn˘ch podmínek 
nepracujte se strojem, pokud není fiezné 
vybavení opatfieno schválen˘m 
bezpeãnostním krytem. Viz kapitolu 
Technické údaje. PouÏívání nesprávného 
nebo vadného krytu mÛÏe zpÛsobit váÏné 
zranûní.
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• Pootáãejte hfiídelem kotouãe aÏ jeden z otvorÛ v hnaném 
kotouãi souhlasí s odpovídajícím otvorem v tûlese 
ozubeného pfievodu.

• ZasuÀte jistící ãep (C) do otvoru tak, aby byla osa 
pfiipojena.

• VloÏte kotouã (D), opûrn˘ talífi (E) a opûrnou pfiírubu (F) na 
v˘chozí osu.

• Namontujte matici (G). Utahovací moment matice je 35-
50 Nm (3,5-5 kpm). PouÏívejte trubkov˘ klíã ze souboru 
náfiadí. PfiidrÏujte násadu klíãe co nejblíÏe krytu kotouãe. 
Matice se dotahuje pohybem klíãe proti smûru otáãení 
(VAROVÁNÍ! levotoãiv˘ závit). 

G
F

D

B

C

A

E
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Kontrola pfied startem

Z bezpeãnostních dÛvodÛ dodrÏujte následující opatfiení!

• Zkontrolujte, zda u základny zubÛ nebo v okolí stfiedového 
otvoru kotouãe nevznikly Ïádné trhlinky. Nejãastûj‰í 
pfiíãinou vzniku trhlinek b˘vají ostré úhly, vytvofiené pfii 
brou‰ení, nebo pouÏívání kotouãe s tup˘mi zuby. Pokud 
objevíte trhliny, kotouã vyfiaìte.

• Zkontrolujte opûrnou pfiírubu, zda není popraskána v 
dÛsledku únavy materiálu nebo pfiíli‰ného utaÏení. Pokud 
objevíte trhlinky, opûrnou pfiírubu vyfiaìte.

• Dbejte na to, aby pojistná matice neztratila svou funkci. 
Ji‰tûní matice je pomocí jistícího momentu o nejménû 1,5 
Nm. Dotahovací moment matice je 35–50 Nm.

• Zkontrolujte, zda kryt kotouãe není po‰kozen nebo nemá 
trhlinky. Kryt kotouãe vymûÀte, byl-li vystaven úderu nebo 
má trhlinky.

• Zkontrolujte strunovou hlavu a kryt vyÏínaãe, zda nejsou 
po‰kozeny nebo nemají trhlinky. VymûÀte strunovou 

hlavu nebo kryt vyÏínaãe, byly-li vystaveny úderu nebo 
mají-li trhlinky.

• Nikdy nepracujte se strojem bez bezpeãnostního krytu 
nebo je-li tento kryt po‰kozen.

• V‰echny poklopy musí b˘t pfied spu‰tûním stroje  správnû 
namontovány a bez závad.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Schválené pfiíslu‰enství

Závit hfiídele kotouãe M10

Stfiedov˘ otvor v kotouãích/noÏích Ø 25,4 mm

Terminologie Typ Kryt fiezného vybavení, art.ã.

Travní kotouã/travní nÛÏ Grass 255-4 1" (Ø 255 4-zuby) 503 93 42-02

Plastikové noÏe Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Strunová hlava

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Opûrn˘ talífi Pevn˘ 
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Obsah Pred na‰tartovaním dbajte na 
nasledovné:

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete. 
Tieto pokyny dopæÀajú pokyny, ktoré boli dodané so strojom. 
ëal‰ie postupy nájdete v pokynoch na obsluhu stroja.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Dlhodobé vystavenie hluku môÏe spôsobiÈ trvalé po‰kodenie 
sluchu. VÏdy preto pouÏívajte schválené chrániãe sluchu.

DÔLEÎITÉ! Ochrann˘ kryt rezaãky musíte nahradiÈ 
dodávan˘m kombinovan˘m krytom, ak je k zariadeniu 
pripevnen˘ zastrihovací nôÏ na trávu.

OBSAH

Obsah ......................................................................... 42

Pred na‰tartovaním dbajte na nasledovné: ................. 42

âO JE âO?

âo je ão? .................................................................... 43

BEZPECNOSTNY PRÍKAZ

Rezacia ãasÈ ............................................................... 44

Ostrenie noÏov na kosenie trávy ................................. 44

V‰eobecné pracovné pokyny ...................................... 44

MONTÁÎ

MontáÏ J-rukoväte .................................................... 46

Pripevnenie závesného krúÏka .................................... 46

MontáÏ rezacieho nástroja ......................................... 46

MontáÏ krytu rezacieho nástroja/kombinovaného 
krytu, rezacieho nástroja na trávu .............................. 46

·TART A STOP

Pred na‰tartovaním skontrolujte ................................. 48

TECHNICKÉ ÚDAJE

Technické údaje ......................................................... 49

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.

!
VAROVANIE! Toto príslu‰enstvo sa smie 
pouÏiÈ v˘hradne s príslu‰nou vyÏínaã, 
pozri ãasÈ ”Schválené príslu‰enstvo” v 
kapitole Technické údaje v Operátorskej 
Príruãke k stroju.

!
VAROVANIE! Ak je pouÏitá J-rukoväÈ, 
potom sa môÏu na stroji pouÏívaÈ len 
nástroje na rezanie a trimovanie 
(zastrihovanie) trávy. Spolu s J-
rukoväÈou sa nesmú pouÏívaÈ pílové 
kotúãe.

DÔLEÎITÉ! Nikdy nepouÏívajte rezací nástroj bez 
schváleného ochranného krytu. Pozri kapitolu Technické 
dáta. Pokiaº by bol pouÏit˘ nesprávny alebo po‰koden˘ kryt, 
potom by to mohlo zapríãiniÈ váÏne osobné poranenia.

DÔLEÎITÉ! Noste topánky s oceºov˘mi ‰piãkami a 
proti‰mykovou podráÏkou, ak je k zariadeniu pripevnen˘ 
zastrihovací nôÏ na trávu.
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âO JE âO?
âo je ão?

6

7 8

1

2

3

4

5

9

1 NôÏ na trávu

2 Podporná miska

3 Podporná príruba

4 Matica

5 J-drÏadlo

6 Prepravn˘ kryt kotúãa

7 Nástrãkov˘ uÈahovací kºúã

8 Popruh

9 Závesné oko na popruh
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
Rezacia ãasÈ

Táto ãasÈ popisuje, ako si vybraÈ a ako udrÏiavaÈ rezaciu ãasÈ, 
aby sa:

• ZniÏilo riziko spätného nárazu.

• Získal maximálny v˘kon rezania.

• PredæÏila ÏivotnosÈ rezacej ãasti.

Základné pravidlá

1 PouÏívajte nástroje len s odporúãan˘mi ochrann˘mi 
krytmi! Pozri kapitolu Technické dáta.

2 UdrÏiavajte správne nastavenie noÏa! Postupujte podºa 
na‰ich in‰trukcií a pouÏívajte odporúãané náradie na 
vytváranie rozvádzania zubov noÏa („‰ranku“). Nesprávne 
rozvádzanie zubov noÏa zvy‰uje riziko zaseknutia a 
spätného nárazu.

3 Skontrolujte rezací kotúã, ãi na Àom nie sú viditeºné 
známky po‰kodenia alebo trhliny. Po‰koden˘ rezací 
nástroj treba vÏdy vymeniÈ.

Ostrenie noÏov na kosenie trávy

• In‰trukcie na správne ostrenie rezacích nástrojov nájdete 
na obaloch t˘chto nástrojov. Kosiace nástroje ostrite s 
pouÏitím jednostrann˘ch ploch˘ch pilníkov.

• V‰etky okraje naostrite rovnomerne, aby sa zachovalo 
vyváÏenie noÏa.

V‰eobecné pracovné pokyny

• âistenie a zastrihovanie vykonávajte vÏdy so zariadením 
spusten˘m na pln˘ plyn.

• Po kaÏdej pracovnej operácii vÏdy prepnite motor na 
voºnobeh. Dlh˘ ãas prevádzky na pln˘ plyn bez 
zaÈaÏeného motora (t. j. bez odporu, ktor˘m na motor 
pôsobí rezací nástroj poãas pouÏívania stroja) môÏu 
spôsobiÈ váÏne po‰kodenie motora.

Termíny

• Sekanie chrastia je v‰eobecn˘ termín oznaãujúci 
preãisÈovanie trávnatého porastu. Na tento úãel sa 
pouÏívajú rezacie a strihacie noÏe na trávu.

• Trimovanie (zastrihávanie) trávy je v‰eobecn˘ termín 
oznaãujúci ºahké preãisÈovanie, napr. okolo hrán alebo 

!
VAROVANIE! PouÏívanie nesprávneho 
druhu pracovného nástroja alebo 
nesprávne naostreného noÏa zvy‰uje 
riziko spätného nárazu.

!
VAROVANIE! Vyhnite sa rezaniu v oblasti 
noÏa v uhle záberu medzi dvanástou 
hodinou a treÈou hodinou vzhºadom na 
stred noÏa. Vzhºadom na r˘chlosÈ rotácie 
tak môÏe vzniknúÈ spätn˘ náraz, pokiaº sa 
pokúsite rezaÈ hrub‰ie kmene v tomto 
uhlovom rozsahu noÏa.

!
VAROVANIE! VÏdy okamÏite vyraìte nôÏ, 
ktor˘ je kriv˘, hádÏe sa, je prasknut˘, 
nalomen˘ alebo inak po‰koden˘. Nikdy sa 
nepokú‰ajte rovnaÈ kriv˘ hádzav˘ nôÏ, 
aby sa dal znovu pouÏiÈ. PouÏívajte jedine 
originálne noÏe ‰pecifikovan˘ch typov.
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
okolo stromov. PouÏíva sa trimovacia (zastrihávacia) 
hlavica alebo plastové noÏe.

Kosenie trávnatého porastu s pouÏitím 

noÏa na trávu

• Kosiace noÏe na trávu sa nesmú pouÏívaÈ na rezanie 
dreven˘ch kmeÀov.

• NôÏ na trávu sa pouÏíva na v‰etky typy vysok˘ch alebo 
hrub˘ch stoniek rastlín.

• Trávnat˘ porast sa kosí k˘vav˘m pohybom do strán, 
priãom pohyb sprava doºava je kosiací a pohyb zºava 
doprava je vratn˘ (naprázdno). ªavá strana noÏa (v uhle 
medzi 8 aÏ 12 hodinami) je urãená na kosenie.

• Pokiaº je nôÏ pri kosení trávy naklonen˘ doºava, tráva sa 
zhromaÏìuje na línii, kde sa dá ºah‰ie zozbieraÈ napríklad 
hrabaním.

• Pokúste sa pracovaÈ rytmicky. Stojte pevne s nohami od 
seba. Po vykonaní prázdneho vratného zdvihu postúpte 
vpred a opäÈ sa pevne postavte.

• Nechajte podpornú misku zºahka leÏaÈ na zemi. PouÏíva 
sa na ochranu noÏa proti kontaktu so zemou.

• Zmen‰ite riziko namotania rastlín okolo noÏa t˘m, Ïe 
budete postupovaÈ podºa t˘chto pokynov: 

1Pracujte vÏdy s motorom na pln˘ plyn.

2Pri vratnom pohybe sa vyhnite uÏ odrezanému materiálu.

• Skôr ako zaãnete zbieraÈ nakosen˘ materiál, zastavte 
chod stroja, odopnite stroj z postroja a poloÏte stroj na 
zem.

!
VAROVANIE! Niekedy sa vetvy alevo 
zvy‰ky rastlín zachytia medzi kryt a rezn˘ 
nástroj. Pred ãistením vÏdy vypnite chod 
stroja.

!
VAROVANIE! Obsluha stroja ani nikto in˘ 
nesmie skú‰aÈ odoberaÈ porezan˘ 
materiál, k˘m je stroj v ãinnosti, alebo 
k˘m rezn˘ nástroj e‰te rotuje, pretoÏe by 
to mohlo maÈ za následok váÏne 
poranenia.

Pred odoberaním materiálu namotaného 
okolo hriadeºa noÏa zastavte chod stroja a 
rotáciu rezacieho nástroja, lebo inak by to 
malo za následok riziko poranenia.

!
VAROVANIE! Dávajte pozor na odletujúce 
telesá. VÏdy noste schválené chrániãe 
oãí. Nikdy sa nenakláÀajte ponad kryt 
rezacieho nástroja. Kamene, úlomky, atì. 
môÏu vyletieÈ do oãí a zapríãiniÈ slepotu 
alebo váÏne poranenie.

Neoprávnené osoby udrÏiavajte v 
bezpeãnej vzdialenosti. Deti, zvieratá, 
diváci a pomocníci sa musia zdrÏiavaÈ v 
bezpeãnej vzdialenosti najmenej 15 m. 
Ak sa niekto priblíÏi bliÏ‰ie, musíte stroj 
ihneì zastaviÈ.
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MONTÁÎ
MontáÏ J-rukoväte

• Zaklapnite sluãkové drÏadlo na driek stroja. 
UpozorÀujeme, Ïe sluãkové drÏadlo musí byÈ 
namontované pod ‰ípkou na drieku stroja.

•  VsuÀte rozperu do otvoru v sluãkovom drÏadle.

• Nasaìte maticu, podloÏku a skrutku. NeuÈahujte prisilno.

• Upevnite J-rukoväÈ na sluãkovú rukoväÈ s pouÏitím 2 
skrutiek, podºa obrázka.

Teraz vykonajte jemné nastavenie, aby ste dosiahli pohodlnú 
pracovnú polohu. Utiahnite skrutky.

Pripevnenie závesného krúÏka

Závesn˘ krúÏok pripevnite medzi zadné a sluãkové drÏadlo. 
Závesn˘ krúÏok umiestnite tak, aby bol stroj vyváÏen˘ a dalo 
sa s ním pohodlne pracovaÈ.

MontáÏ rezacieho nástroja

MontáÏ krytu rezacieho nástroja/
kombinovaného krytu, rezacieho 
nástroja na trávu

• Zaveste kryt noÏa/kombinovan˘ kryt (A) na svoje miesto 
na hriadeli a zaistite ho skrutkou. UPOZORNENIE!  
PouÏívajte odporúãan˘ typ krytu rezacieho nástroja. 
Pozrite si ãasÈ Technické údaje.

• ZaloÏte uná‰aã (B) na v˘stupn˘ hriadeº.

• Otáãajte hriadeºom, k˘m jeden z otvorov uná‰aãa nelícuje 
s príslu‰n˘m otvorom na telese kuÏeºového prevodu.

!
VAROVANIE! Ak je pouÏitá J-rukoväÈ, 
potom sa môÏu na stroji pouÏívaÈ len 
nástroje na rezanie a trimovanie 
(zastrihovanie) trávy. Spolu s J-
rukoväÈou sa nesmú pouÏívaÈ pílové 
kotúãe.

!
VAROVANIE!

Pri upevÀovaní rezacieho nástroja je 
mimoriadne dôleÏité, aby osadenie 
uná‰aãa sedelo presne v strede otvoru 
rezacieho nástroja. Pokiaº je rezací 
nástroj nesprávne upevnen˘, môÏe to 
maÈ za následok váÏne alebo aj smrteºné 
poranenie. 

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte rezací 
nástroj bez schváleného ochranného 
krytu. Pozri kapitolu Technické dáta. 
Pokiaº by bol pouÏit˘ nesprávny alebo 
po‰koden˘ kryt, potom by to mohlo 
zapríãiniÈ váÏne osobné poranenia.
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MONTÁÎ
• Zastrãte poistn˘ kolík (C) do otvoru na zaistenie hriadeºa.

• ZaloÏte nôÏ (D), podpornú misku (E) a podpornú prírubu 
(F) na v˘stupn˘ hriadeº.

• Zaskrutkujte maticu (G). Maticu treba utiahnuÈ 
uÈahovacím momentom 35-50 Nm (3,5-5 kpm). PouÏite 
na to nástrãkov˘ uÈahovací kºúã z náradia. PridrÏiavajte 
rameno nasúvacieho kºúãa tak tesne pri kryte nástroja, ako 
je to len moÏné. Na utiahnutie matice otáãajte upínacím 
kºúãom v opaãnom smere, ako je smer rotácie 
(Upozornenie! ºav˘ závit). 

G
F

D

B

C
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·TART A STOP
Pred na‰tartovaním skontrolujte

Z bezpeãnostn˘ch príãin postupujte podºa odporúãaní!

• Skontrolujte nôÏ, aby bolo zaruãené, Ïe sa nevytvorili 
Ïiadne trhliny na pätách zubov ani na centrovacom otvore. 
NajbeÏnej‰ou príãinou tvorby trhlín sú ostré rohy vytvorené 
na pätách zubov poãas ostrenia, alebo práca s nástrojom, 
ktor˘ má tupé zuby. Pokiaº na noÏi nájdete trhlinu, nôÏ 
musíte ihneì vyradiÈ.

• Skontrolujte, ãi podporná príruba nie je prasknutá 
následkom únavy materiálu alebo následkom príli‰ného 
utiahnutia. Prasknutú podpornú prírubu musíte ihneì 
vyradiÈ.

• Presvedãite sa statickou silovou skú‰kou, ãi upínacia 
matica nie je uvoºnená. Upínacia matica musí maÈ 
upínaciu silu najmenej 1,5 Nm. UÈahovací moment na 
utiahnutie matice musí byÈ 35-50 Nm.

• Skontrolujte, ãi ochrann˘ kryt noÏa nie je po‰koden˘ alebo 
prasknut˘. Ochrann˘ kryt vymeÀte, pokiaº bol vystaven˘ 
nárazom, alebo ak je prasknut˘.

• Skontrolujte ãi Ïacia hlava a kryt Ïacieho zariadenia nie sú 
po‰kodené alebo prasknuté. Îaciu hlavu alebo ochrann˘ 
kryt vymeÀte, pokiaº boli vystavené nárazom, alebo ak sú 
niekde prasknuté.

• Nikdy nepouÏívajte stroj bez ochranného krytu ani s 
po‰koden˘m ochrann˘m krytom.

• Pred na‰tartovaním stroja musia byÈ v‰etky kryty správne 
nasadené a nesmú byÈ po‰kodené.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Schválené príslu‰enstvo

Závit hriadeºa noÏa M10

Centrálny otvor rezacieho/sekacieho nástroja, Ø 25,4 mm

Termíny Typ Kryt na rezací nástroj, art. ã.

Nástroje na kosenie trávy Grass 255-4 1" (Ø 255 4-zub.) 503 93 42-02

Plastové noÏe Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Îacia hlava

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Podporná miska Zafixovan˘
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SPIS TREÂCI
Spis treÊci

Przyst´pujàc do uruchomienia 
nale˝y pami´taç o przestrzeganiu 
nast´pujàcych zasad:

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i 
ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji. 
Niniejsza instrukcja jest uzupe∏nieniem instrukcji obs∏ugi 
za∏àczonej do maszyny. OdnoÊnie nie omówionych poni˝ej 
czynnoÊci eksploatacyjno-obs∏ugowych patrz instrukcja 
obs∏ugi maszyny.

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

D∏ugotrwa∏e przebywanie w ha∏asie mo˝e doprowadziç do 
trwa∏ej utraty s∏uchu. Dlatego nale˝y zawsze stosowaç 
atestowane ochronniki s∏uchu.

WA˚NE! W razie wymiany ostrza na tarcz´ tnàcà do trawy 
nale˝y wymieniç os∏on´ na za∏àczonà os∏on´ wielofunkcyjnà.

SPIS TREÂCI

Spis treÊci ................................................................... 50

Przyst´pujàc do uruchomienia nale˝y pami´taç o 
przestrzeganiu nast´pujàcych zasad: ......................... 50
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Monta˝ zaczepu do zawieszania ............................... 54
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Monta˝ os∏ony ostrza/os∏ony wielofunkcyjnej, ostrza 
do trawy I no˝a do trawy ............................................ 54

URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE

Kontrola przed uruchomieniem .................................. 56

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne ........................................................ 57

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adym pozorem nie 
wolno zmieniaç ani modyfikowaç 
fabrycznej konstrukcji maszyny bez 
zezwolenia wydanego przez producenta. 
Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych. 
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/
lub montowanie wyposa˝enia nie 
zatwierdzonego przez producenta mo˝e 
staç si´ przyczynà groênych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê 
innych osób.

!
OSTRZE˚ENIE! To urzàdzenie mo˝e byç 
u˝ywane wy∏àcznie do tych typów 
wykaszarek, do których jest 
przeznaczone. Patrz instrukcja obs∏ugi 
maszyny, rozdzia∏ „Dane techniczne” pod 
rubrykà „Zatwierdzone akcesoria”.

!
OSTRZE˚ENIE! W przypadku 
zamontowania uchwytu kab∏àkowego 
wolno u˝ywaç wy∏àcznie ostrzy do 
trawy/no˝y do trawy lub g∏owicy 
˝y∏kowej/no˝y plastikowych. W razie 
zamontowania uchwytu kab∏àkowego nie 
wolno nigdy u˝ywaç ostrzy pi∏ujàcych.

WA˚NE! W ˝adnym wypadku nie wolno u˝ywaç osprz´tu 
tnàcego bez zamontowanej, zatwierdzonej os∏ony. Patrz 
rozdzia∏ Dane techniczne. Stosowanie niew∏aÊciwych lub 
uszkodzonych os∏on mo˝e staç si´ przyczynà powa˝nych 
obra˝eƒ.

WA˚NE! Gdy pracujesz maszynà wyposa˝onà w tarcz´ do 
koszenia trawy, u˝ywaj zawsze obuwia wysokiego z 
podeszwami przeciwpoÊlizgowymi i podnoskami 
stalowymi.
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CO JEST CO?
Co jest co?

6

7 8

1

2

3

4

5

9

1 Tarcza tnàca noêowa

2 Talerz dystansowy

3 Ko∏nierz oporowy

4 Nakr´tka

5 Uchwyt kab∏àkowy

6 Os∏ona transportowa

7 Klucz do nakr´tki ostrza

8 Szelki

9 Zaczep do zawieszania
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
Osprz´t tnàcy

W niniejszym rozdziale omówiono, jak dzi´ki stosowaniu 
w∏aÊciwego osprz´tu tnàcego i prawid∏owej jego konserwacji 
mo˝na:

• Zmniejszyç tendencje maszyny do odbijania

• Uzyskaç maksymalnà wydajnoÊç skrawania

• Przed∏u˝yç ˝ywotnoÊç osprz´tu tnàcego

Zasady ogólne

1 Korzystaj wy∏àcznie z osprz´tu tnàcego wraz z 
zalecanymi przez nas os∏onami! Patrz rozdzia∏ Dane 
techniczne.

2 Dbaj o zachowanie w∏aÊciwego rozwarcia z´bów ostrza! 
Przestrzegaj naszych instrukcji i u˝ywaj zalecanego 
narz´dzia do ustawiania rozwarcia z´bów. Niew∏aÊciwe 
rozwarcie z´bów zwi´ksza ryzyko zablokowania si´ ostrza 
i powstania odbicia.

3 Skontroluj, czy narz´dzia tnàce nie sà uszkodzone bàdê 
p´kni´te. Uszkodzone narz´dzia tnàce nale˝y wymieniç 
na nowe.

Ostrzenie no˝a do trawy i ostrza 
do trawy

• OdnoÊnie prawid∏owego ostrzenia patrz instrukcje na 
opakowaniu osprz´tu tnàcego. Ostrze i no˝ ostrzy si´ przy 
pomocy drobnego, p∏askiego pilnika.

• Wszystkie kraw´dzie tnàce nale˝y ostrzyç w jednakowy 
sposób, aby nie zmieniaç wywa˝enia tarczy.

Ogólne zasady pracy maszynà

• Podczas wykaszania i strzy˝enia silnik powinien zawsze 
pracowaç na pe∏nym gazie.

• Zmniejsz obroty silnika do poziomu biegu ja∏owego po 
wykonaniu ka˝dego okreÊlonego momentu pracy. D∏u˝sze 
pozostawianie na wysokich obrotach nieobcià˝onego 
silnika (tzn. bez obcià˝enia osprz´tu tnàcego jakie 
powstaje podczas pracy maszynà) mo˝e byç przyczynà 
jego powa˝nych uszkodzeƒ.

Poj´cia

• Wykaszanie trawy to okreÊlenie ogólne dotyczàce 
koszenia trawy. Stosuje si´ zarówno ostrze do trawy, jak i 
nó˝ do trawy.

• Pod okreÊleniem przystrzyganie trawy rozumie si´ tutaj 
nadawanie kszta∏tu trawnikom, np. przez wyrównywanie 

!
OSTRZE˚ENIE! Niew∏aÊciwy typ osprz´tu 
tnàcego lub nieprawid∏owo naostrzone 
ostrze zwi´kszajà ryzyko powstania 
odbicia.

!
OSTRZE˚ENIE! Unikaj pi∏owania tà 
cz´Êcià ostrza, która odpowiada miejscu 
na zegarze mi´dzy godzinà 12 i 3. 
SzybkoÊç wirowania mo˝e spowodowaç 
odbicie ostrza w∏aÊnie w tej cz´Êci w 
chwili przyk∏adania go do grubszych pni.

!
OSTRZE˚ENIE! Ostrze, które jest 
wygi´te,  zniekszta∏cone, p´kni´te, 
z∏amane lub uszkodzone w jakikolwiek 
inny sposób nale˝y zawsze poddaç 
kasacji. Nigdy nie próbuj prostowaç 
wygi´tych ostrzy w celu ponownego ich 
u˝ycia. Stosuj wy∏àcznie oryginalne 
ostrza przepisanego typu.
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
ich kantów lub przystrzyganie miejsc wokó∏ pni drzew. 
Stosuje si´ do tego g∏owic´ ˝y∏kowà lub no˝e plastikowe.

Wykaszanie trawy ostrzem do trawy

• Do wykaszania zdrewnia∏ych ∏odyg nie wolno u˝ywaç 
ostrzy do trawy i no˝y do trawy. 

• Do wszystkich rodzajów wysokiej i bujnej trawy stosuje 
si´ ostrze do trawy.

• Traw´ kosi si´ prowadzàc ostrze w kierunku bocznym, w 
t´ i z powrotem, przy czym ruch od prawej strony do lewej 
jest ruchem koszàcym, a od lewej do prawej - ruchem 
powrotnym. Ci´cie powinno odbywaç si´ lewà stronà 
ostrza (tà jego cz´Êcià, która odpowiada odcinkowi 
mi´dzy godzinà 8 i 12 na tarczy zegara).

• Pochylenie tarczy nieco w lewo w trakcie koszenia 
powoduje uk∏adanie si´ Êci´tej trawy w równych 
pok∏osach, co u∏atwia póêniejsze jej zbieranie, np. 
grabienie.

• Nale˝y dà˝yç do wykonywania rytmicznych ruchów przy 
pracy. Staç nale˝y pewnie, na lekko rozstawionych 
nogach. Po wykonaniu ruchu powrotnego robi si´ krok do 
przodu i staje ponownie w stabilnej pozycji.

• Tale˝ dystansowy powinien lekko przylegaç do ziemi. 
Chroni on ostrze przed zag∏´bianiem si´ w ziemi´.

• Stosujàc si´ do poni˝szych zasad, zmniejszasz ryzyko 
owijania si´ skoszonej trawy wokó∏ ostrza: 

1Nale˝y zawsze pracowaç maszynà na pe∏nych obrotach.

2Nale˝y staraç si´, aby wykonujàc ruch powrotny nie 
dotykaç ostrzem do Êci´tej trawy.

• Przed przystàpieniem do zbierania skoszonej trawy nale˝y 
wy∏àczyç silnik, rozpiàç uprz´˝ i usawiç maszyn´ na 
ziemi.

!
OSTRZE˚ENIE! Drobne ga∏´zie lub trawa 
zaklinowywujà si´ czasami mi´dzy 
osprz´tem tnàcym i os∏onà. Wy∏àcz 
zawsze silnik zanim zaczniesz ich 
usuwanie.

!
OSTRZE˚ENIE! Operatorowi maszyny, ani 
nikomu innemu nie wolno próbowaç 
odciàgaç ci´tego materia∏u, podczas gdy 
silnik pracuje lub osprz´t tnàcy obraca 
si´, gdy˝ mo˝e to doprowadziç do 
powa˝nych obra˝eƒ.

Zanim przystàpisz do usuwania materia∏u 
owini´tego wokó∏ osi, na której 
zamocowana jest tarcza tnàca, wy∏àcz 
silnik i odczekaj do ca∏kowitego ustania 
obrotów osprz´tu tnàcego, gdy˝ w 
przeciwnym razie istnieje ryzyko 
odniesienia obra˝eƒ.

!
OSTRZE˚ENIE! Uwa˝aj na przedmioty 
odrzucane spod tarczy. Stosuj zawsze 
atestowane okulary ochronne lub mask´ 
ochronnà twarzy. Nigdy nie nachylaj si´ 
nad os∏onà zabezpieczajàcà osprz´tu 
tnàcego. Odrzucony przez maszyn´ 
kamieƒ lub zanieczyszczenia mogà 
uderzyç ci´ w oko i spowodowaç utrat´ 
wzroku lub inne powa˝ne obra˝enia.

Nie pozwól osobom nieupowa˝nionym 
przebywaç w pobli˝u. Dzieci, zwierz´ta i 
obserwatorzy muszà znajdowaç si´ poza 
strefà zagro˝enia, w bezpiecznej 
odleg∏oÊci, nie mniejszej ni˝ 15 m. 
Wy∏àcz natychmiast maszyn´, gdy ktoÊ 
si´ zbli˝a.
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MONTA˚
Monta˝ uchwytu kab∏àkowego

• Za∏ó˝ uchwyt p´tlowy na wysi´gniku. Zauwa˝, ̋ e uchwyt 
p´tlowy musi zostaç zamontowany mi´dzy strza∏kami 
znajdujàcymi si´ na wysi´gniku.

•  W∏ó˝ podk∏adk´ odleg∏oÊciowà w wg∏´bienie znajdujàce 
si´ w uchwycie p´tlowym.

• Za∏ó˝ nakr´tk´, podk∏adk´ i Êrub´. Nie dokr´caj zbyt 
mocno.

• Uchwyt kab∏àkowy nale˝y zamontowaç na uchwycie 
p´tlowym za pomocà 2 Êrub, zgodnie z ilustracjà.

Dok∏adnie wyreguluj, aby zapewniç sobie wygodnà pozycj´ 
przy pracy. Dokr´ç Êruby.

Monta˝ zaczepu do zawieszania

Zaczep do zawieszania nale˝y zamontowaç mi´dzy 
uchwytem tylnym i uchwytem p´tlowym. UmieÊç zaczep do 
zawieszania tak, aby ci´˝ar zosta∏ równo roz∏o˝ony i maszyna 
znalaz∏a si´ w wygodnej pozycji roboczej.

Monta˝ osprz´tu tnàcego

Monta˝ os∏ony ostrza/os∏ony 
wielofunkcyjnej, ostrza do trawy I 
no˝a do trawy

• Os∏on´ ostrza/os∏on´ wielofunkcyjnà (A) zahacza si´ do 
specjalnego uchwytu na wysi´gniku i przykr´ca za 
pomocà Êruby. UWAGA!  Stosuj zalecanà os∏on´ ostrza. 
Patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

!
OSTRZE˚ENIE! W przypadku 
zamontowania uchwytu kab∏àkowego 
wolno u˝ywaç wy∏àcznie ostrzy do 
trawy/no˝y do trawy lub g∏owicy 
˝y∏kowej/no˝y plastikowych. W razie 
zamontowania uchwytu kab∏àkowego nie 
wolno nigdy u˝ywaç ostrzy pi∏ujàcych.

!
OSTRZE˚ENIE!

Podczas monta˝u osprz´tu tnàcego 
bardzo wa˝ne znaczenie ma dopilowanie, 
aby pierÊcieƒ sprz´gajàcy/prowadnik 
ko∏nierza oporowego wszed∏ na 
w∏aÊciwe miejsce w Êrodkowym 
otworze osprz´tu tnàcego. 
Nieprawid∏owo zamontowany osprz´t 
tnàcy mo˝e staç si´ przyczynà 
powa˝nych obra˝eƒ, gro˝àcych nawet 
utratà ˝ycia. 

!
OSTRZE˚ENIE! W ˝adnym wypadku nie 
wolno u˝ywaç osprz´tu tnàcego bez 
zamontowanej, zatwierdzonej os∏ony. 
Patrz rozdzia∏ Dane techniczne. 
Stosowanie niew∏aÊciwych lub 
uszkodzonych os∏on mo˝e staç si´ 
przyczynà powa˝nych obra˝eƒ.
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MONTA˚
• Zamontuj na wa∏ku zdawczym pierÊcieƒ sprz´gajàcy (B).

• Obróç wa∏ek do nasadzania ostrza, tak aby jeden z 
otworów pierÊcienia sprz´gajàcego zrówna∏ si´ z 
odpowiednim otworem na obudowie przek∏adni.

• W∏ó˝ ko∏ek blokujàcy (C) do otworu, tak aby wy∏ek zosta∏ 
zabezpieczony.

• Za∏ó˝ na wa∏ek zdawczy ostrze (D), talerz dystansowy (E) 
oraz ko∏nierz oporowy (F).

• Przykr´ç nakr´tk´ (G). Nakr´tk´ nale˝y dokr´caç 
momentem 35-50 Nm (3,5-5 kpm). U˝yj klucza 
nasadowego znajdujàcego si´ w zestawie narz´dzi. 
Trzymaj klucz za r´kojeÊç mo˝liwie najbli˝ej os∏ony 
ostrza. Nakr´tk´ przykr´ca si´ obracajàc kluczem 
przeciwnie do kierunku wirowania (UWAGA! jest 
lewoskr´tna). 

G
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URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE
Kontrola przed uruchomieniem

Ze wzgl´dów bezpieczeƒstwa stosuj si´ do niniejszych 
zaleceƒ!

• Sprawdê, czy ostrze nie jest p´kni´te u podstawy z´bów 
lub przy otworze Êrodkowym. Najcz´stszà przyczynà 
p´kni´ç sà ostre wci´cia u podstawy z´bów powsta∏e 
podczas ostrzenia lub u˝ywania ostrza z t´pymi z´bami. 
Ostrze z p´kni´ciami nale˝y poddaç kasacji. 

• Sprawdê, czy na ko∏nierzu oporowym nie powsta∏y 
p´kni´cia wskutek zm´czenia materia∏u lub zbyt 
mocnego dokr´cania. W razie stwierdzenia p´kni´ç 
ko∏nierz oporowy nale˝y poddaç kasacji.

• Upewnij si´, czy nakr´tka zabezpieczajàca nie utraci∏a 
swojej zdolnoÊci mocujàcej. ZdolnoÊç mocujàca nakr´tki 
zabezpieczajàcej powinna odpowiadaç momentowi si∏y 
równemu 1,5 Nm. Moment si∏y dokr´cenia nakr´tki 
wynosi 35-50 Nm.

• Skontroluj, czy os∏ona ostrza nie jest uszkodzona ani 
p´kni´ta. Os∏on´ ostrza, która zosta∏a uderzona lub na 
której wyst´pujà p´kni´cia nale˝y wymieniç na nowà.

• Skontroluj, czy g∏owica ˝y∏kowa i os∏ona 
przeciwodpryskowa nie sà uszkodzone ani p´kni´te. 
G∏owic´ ˝y∏kowà lub os∏on´ przeciwodpryskowà, które 
zosta∏y uderzone lub na których wyst´pujà p´kni´cia 
nale˝y wymieniç na nowe.

• Nigdy nie u˝ywaj maszyny bez os∏ony lub z os∏onà 
uszkodzonà.

• Zanim maszyna zostanie uruchomiona, wszystkie 
pokrywy muszà zostaç prawid∏owo zamontowane I nie 
mogà byç uszkodzone.
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DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

Zatwierdzone akcesoria

Wa∏ek do nasadzania ostrzy, gwint M10

Otwór Êrodkowy ostrzy/no˝y Ø 25,4 mm

Poj´cia Typ Os∏ona osprz´tu tnàcego, nr art.

Ostrze do trawy/nó˝ do trawy Grass 255-4 1" (Ø 255 4-z´b.) 503 93 42-02

No˝e plastikowe Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

G∏owica ˝y∏kowa

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Talerz dystansowy Sta∏y
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TARTALOMJEGYZÉK
Tartalomjegyzék

Indítás elŒtt a következŒkre 
ügyeljen:

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön 
meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba 
veszi. Ez a használati utasítás egy kiegészítés a géphez 
mellékelt használati utasításhoz. Az egyéb részleteket illetŒen 
lásd a gép  használati utasítását.

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Hosszú távon a tartós zajártalom maradandó halláskárosodást 
okozhat. Ezért mindig használjon megfelelŒ zaj elleni fülvédŒt.

FONTOS! Ha a gépre fıpengét szerel fel, cserélje ki a 
nyírófejvédŒt a mellékelt kombivédŒre.

TARTALOMJEGYZÉK
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Indítás elŒtt a következŒkre ügyeljen: ......................... 58

MI MICSODA?
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
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ÖSSZESZERELÉS
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A pengevédŒ/kombivédŒ, a fıpenge és a fıkés 
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS

Indítás elŒtti ellenŒrzés ............................................... 64

MÙSZAKI ADATOK

Mıszaki adatok .......................................................... 65

!
VIGYÁZAT! A gép eredeti kivitelezésén a 
gyártó cég engedélye nélkül semmilyen 
módosítást sem szabad végezni. 
Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket. Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

!
VIGYÁZAT! Ez az tartozék kizárólag a 
célnak megfelelŒ trimmerekkel együtt 
használandó. Lásd a gép használati 
utasításában a "Mıszaki adatok" címı 
fejezetben a "Jóváhagyott tartozékok" 
cím alatt.

!
VIGYÁZAT! J-fogantyúval kizárólag 
fıpengék/fıkések vagy nyírófejek/
mıanyagkések használandók. 
Fırészpenge J-fogantyúval soha nem 
használható.

FONTOS! Vágófelszerelést jóváhagyott védelem nélkül 
semmilyen körülmények között ne használjon. Lásd a 
Mıszaki adatok címı fejezetet. Nem megfelelŒ, vagy 
meghibásodott védelem komoly személyi sérülést idézhet 
elŒ.

FONTOS! Viseljen acéllemez lábujjvédŒvel és csúszásgátló 
talppal ellátott védŒcsizmát, ha a gépre fınyírókés van 
felszerelve.
58 – Hungarian



MI MICSODA?
Mi micsoda?
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1 Fıpenge

2 Támasztócsésze

3 Támkarima

4 Csavaranya

5 J-fogantyú

6 Szállítási biztosító szerkezet

7 CsŒkulcs

8 Tartószíjak

9 Tartóhorog
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
Vágószerkezet

Ez a fejezet leírja, hogy hogyan válassza ki és tartsa karban a 
vágószerkezetet, ahhoz, hogy:

• Csökkentse a visszarúgás veszélyét.

• A legnagyobb vágóteljesítményt érje el.

• Növelje a vágószerkezet élettartamát.

Általános szabályok

1 A vágófelszerelést kizárólag az általunk ajánlott 
védelemmel használja! Lásd a Mıszaki adatok címı 
fejezetet.

2 Ügyeljen a helyes fırészfogterpesztésre! Tartsa be 
utasításainkat és használja a javasolt szerszámot. A 
helytelen fırészfogterpesztés növeli a beakadás és a 
visszalökés veszélyét.

3 EllenŒrizze, hogy a vágófelszerelés nem sérült-e, nincs-e 
rajta repedés. A sérült vágófelszerelést mindig ki kell 
cserélni.

A fıkés és a fıpenge élezése

• A helyes élezéshez lásd a vágófelszerelés csomagolását. 
A pengét és a kést egyszeres recézetı laposreszelŒvel 
élezzük. 

• A penge kiegyensúlyozottságának megtartása érdekében 
minden élet egyenlŒ mértékben élezzen.

Általános munkavédelmi 
utasítások

• A fı lenyírását és a körülnyírást is mindig teljes gázadás 
mellett végezze.

• Minden egyes mıvelet után csökkentse a motor 
sebességét alapjáratig. Ha a motor hosszabb ideig teljes 
gázzal jár, anélkül, hogy munkát végezne (azaz anélkül, 
hogy a motor a vágófelszerelés munka közbeni ellenállását 
tapasztalná) az súlyos motorhibát eredményezhet.

Kifejezések

• A fıritkítás a fı eltávolításának általános elnevezése. A 
mıvelet mind fıkéssel, mind fıpengével végezhetŒ.

!
VIGYÁZAT! Helytelen vágófelszerelés 
vagy helytelenül élezett penge növeli a 
visszarúgás veszélyét.

!
VIGYÁZAT! Ne fırészeljen a pengének 
azon a vágóterületén, amely megegyezik 
a 12 és 3 óra közötti szöggel az óra 
számlapján. A penge forgási sebessége 
ezen az érintési felületen visszalökést 
idézhet elŒ, ha a penge vastagabb 
törzshöz ér.

!
VIGYÁZAT! A meggörbült, ferde, 
megrepedt, vagy egyéb módon 
meghibásodott pengét cserélje le. Soha 
ne próbálja kiegyenesíteni a ferde pengét, 
hogy azt újra használhassa. Csak eredeti, 
elŒírt típusú pengéket használjon.
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
• A fınyírás a könnyebb fıeltávolítás –például szegélyeknél 
vagy fák körül– általános elnevezése. A mıvelet 
nyírófejekkel vagy mıanyagkésekkel végezhetŒ.

Fıritkítás fıpengével

• Fıpengét és fıkést ne használjon vesszŒ jellegı 
törzsekhez.

• A magas és erŒteljes fı minden típusának ritkítása 
fıpengével történik.

• A füvet oldalirányban ingaszerı mozgással lekaszáljuk, a 
jobbról balra induló mozdulattal ritkítunk, a balról jobbra 
induló mozdulattal pedig visszatérünk a kiindulóhelyzetbe. 
A penge a bal oldalával dolgozzon ("8 és12 óra között"). 

• Ha a fıritkítás során a pengét kissé balra döntjük, a fı 
rendbe gyılik, amely megkönnyíti az összegyıjtést, 
például a gereblyézésnél.

• Igyekezzen ritmikusan dolgozni. Álljon stabilan, lábait 
kissé széttéve. A kiindulóhelyzetbe visszatérve lépjen 
elŒre, majd vesse meg újra lábát a talajon.

• A támasztócsésze finoman érintkezzen a talajjal. A 
támasztócsésze rendeltetése, hogy ne engedje a pengét a 
talajnak ütközni.

• Csökkentse a fı penge köré csavarodásának veszélyét az 
alábbi szabályok betartásával: 

1Mindig teljes gázzal dolgozzon.

2Miközben visszatér a kiindulóhelyzetbe, ne érintse a 
frissen levágott füvet.

• MielŒtt a levágott anyagot összegyıjti, állítsa le a motort, 
lazítsa meg a hevedert, és tegye le a gépet a talajra.

!
VIGYÁZAT! A védŒrész és a 
vágófelszerelés közé idŒnként gallyak, fı 
illetve ágak szorulhatnak. Tisztításnál 
mindig állítsa le a motort.

!
VIGYÁZAT! Amikor a motor illetve a 
vágófelszerelés forog, sem a gép 
felhasználója, sem más nem távolíthatja 
el a vágott anyagot, mivel ez súlyos 
sérülésekhez vezethet.

MielŒtt eltávolítaná a penge tengelye 
köré csavarodott anyagot, állítsa le a 
motort és a vágófelszerelést, mivel 
ellenkezŒ esetben sérülés veszélye áll 
fenn.

!
VIGYÁZAT! Vigyázzon a felcsapódó 
tárgyaktól. Mindig elismert szemvédŒt 
használjon. Soha ne hajoljon a 
vágófelszerelés védŒegysége fölé. Kövek, 
szemét stb. kerülhetnek a szembe és 
vakságot illetve súlyos sérüléseket 
okozhatnak.

Senkit ne engedjen a munkaterületre. 
Gyermekek, állatok, szemlélŒdŒk és 
segítŒtársak is csak 15 m távolságig 
közelíthetik meg a munkaterületet. Ha 
valaki közeledik, azonnal állítsa le a 
gépet.
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ÖSSZESZERELÉS
A J-fogantyú összeszerelése

• Pattintsa rá a hurokfogantyút a hajtótengelycsŒre. 
Figyelem, a hurokfogantyút a hajtótengelycsövön 
elhelyezkedŒ nyíljelzések közé kell felerŒsíteni.

•  Nyomja be a távtartót a hurokfogantyún elhelyezkedŒ 
sínbe.

• Rögzítse a csavaranyát, az alátétet és a csavart. Ne húzza 
túl szorosra.

• A J-fogantyút az ábra szerint két csavarral szerelje be a 
hurokfogantyúba.

Most végezzen egy utolsó igazítást, hogy kényelmes tartással 
tudjon dolgozni. Húzza meg a csavarokat.

A tartóhorog felszerelése

A tartóhorgot rögzítse a hátulsó fogantyú és a hurokfogantyú 
közé. A tartóhorgot úgy helyezze el, hogy a gép ki legyen 
egyensúlyozva, és kényelmes legyen vele dolgozni.

A vágóegység felszerelése

A pengevédŒ/kombivédŒ, a 
fıpenge és a fıkés felszerelése

• A pengevédŒt/kombivédŒt (A) akassza be a 
hajtótengelycsŒ rögzítŒegységébe és rögzítse egy 
csavarral. FIGYELEM!  Használja a javasolt pengevédŒt. 
Lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

• Helyezze fel a meghajtótárcsát (B) a kifelé menŒ 
tengelyre.

• Addig forgassa a pengetengelyt, amíg a meghajtótárcsa 
nyílása és a váltóház megfelelŒ nyílása egybe nem esik.

!
VIGYÁZAT! J-fogantyúval kizárólag 
fıpengék/fıkések vagy nyírófejek/
mıanyagkések használandók. 
Fırészpenge J-fogantyúval soha nem 
használható.

!
VIGYÁZAT!

A vágófelszerelés összeszerelésénél igen 
fontos, hogy a meghajtótárcsa/
támkarima helyzetszabályozója helyesen 
illeszkedjen a vágófelszerelés középponti 
nyílásába. A helytelenül összeszerelt 
vágóeszköz súlyos és/vagy 
életveszélyes személyi sérüléseket is 
okozhat. 

!
VIGYÁZAT! Vágófelszerelést jóváhagyott 
védelem nélkül semmilyen körülmények 
között ne használjon. Lásd a Mıszaki 
adatok címı fejezetet. Nem megfelelŒ, 
vagy meghibásodott védelem komoly 
személyi sérülést idézhet elŒ.
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ÖSSZESZERELÉS
• Helyezze be a zárópecket (C) a nyílásba, és rögzítse a 
tengelyt.

• Helyezze rá a kimenŒ tengelyre a pengét (D), a 
támasztócsészét (E) és támkarimát (F).

• Rögzítse a csavaranyát (G). A csavaranya meghúzási 
nyomatéka 35-50 Nm (3,5 - 5 kpm) legyen. Használja a 
szerszámkészletben lévŒ csŒkulcsot. A csŒkulcs fogóját 
tartsa a lehetŒ legközelebb a pengevédŒhöz. A csavaranya 
akkor rögzül, amikor a csŒkulcsot a tengely forgásirányával 
ellentétes irányban meghúzzuk (FIGYELEM! balos menet). 

G
F

D

B

C

A

E
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Indítás elŒtti ellenŒrzés

Kövesse az alábbi elŒírásokat biztonsági okokból!

• EllenŒrizze, hogy a penge fogainak tövében, vagy a 
középponti nyílásban nem képzŒdtek-e repedések. A 
repedésképzŒdés leggyakoribb oka, ha az élezés során a 
fogtövekben éles sarkok keletkeztek, vagy ha a penge 
használatkor életlen volt. Ha repedéseket fedez fel a 
pengén, selejtezze ki azt.

• EllenŒrizze, hogy a támkarimán nem képzŒdtek-e 
repedések, például kopás vagy túl erŒs meghúzás 
következtében. Ha repedéseket fedez fel a támkarimán, 
selejtezze ki a azt.

• Ügyeljen arra, hogy a zárócsavaranya ne lazuljon ki. A 
biztosítóanya meghúzási nyomatéka legalább 1,5 Nm 
legyen. A zárócsavaranya meghúzási nyomatéka 35-50 
Nm legyen. 

• EllenŒrizze, hogy a pengevédŒ sértetlen-e, és hogy 
nincsenek-e rajta repedések. Cserélje ki a pengevédŒt, ha 
az ütésnek lett kitéve, vagy ha repedések vannak rajta.

• EllenŒrizze, hogy a nyírófej és a trimmervédŒ sértetlenek-
e, és hogy nincsenek-e rajtuk repedések. Cserélje ki a 
nyírófejet és a felcsapódás elleni védelmet, ha azok 
ütésnek lettek kitéve, vagy ha repedések vannak rajtuk.

• Soha ne használja a gépet védelem nélkül, vagy 
meghibásodott védelemmel.

• A gép elindítása elŒtt minden borítófedélnek épnek és 
helyesen rögzítettnek kell lennie.
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MÙSZAKI ADATOK
Mıszaki adatok

Jóváhagyott tartozékok

Csavarmenet, pengetengely M10

A pengék/kések középponti nyílása: Ø 25,4 mm

Kifejezések Típus A vágófelszerelés védelme, Cikkszám

Fıpenge/fıkés Grass 255-4 1" (Ø 255 4-fog) 503 93 42-02

Mıanyagkések Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Nyírófej

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Támasztócsésze Rögzített
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SADRÎAJ
SadrÏaj

Prije paljenja obratite paÏnju na 
sljedeçe:

PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro shvatite sadrÏaj prije 
rukovanja strojem. Ove upute dopuna su uputa priloÏenih uz 
stroj. Za ostale postupke molimo pogledajte upute za uporabu 
stroja.

Husqvarna AB uvijek radi na tome da sve vi‰e razvije svoje 
proizvode i pridrÏava se prava ‰to se tiçe promjena kao ‰to su 
n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavijesti.

Dugotrajno izlaganje buci moze uzroãiti trajne ozljede sluha. 
Zato upotrijebljavajte stalno odobrene nau‰nice za za‰titu 
sluha.

VAÎNO! Kada je o‰trica za travu priãvr‰çena na stroj, ‰titnik 
rezaãa nuÏno je zamijeniti s pripadajuçim kombiniranim 
‰titnikom.

SADRÎAJ

SadrÏaj ....................................................................... 66

Prije paljenja obratite paÏnju na sljedeçe: ................... 66

·TO JE ·TO?

·to je ‰to? .................................................................. 67

UPUTSTVA ZA SIGURNOST NA RADU

Oprema za rezanje ..................................................... 68

O‰trenje noÏa i kruÏne pile za travu ........................... 68

Opçenite upute za rad ................................................ 68

SASTAVLJANJE

Namje‰tanje J-ruãke ................................................. 70

Namje‰tanje alke za naramenice ................................ 70

Priãvr‰çivanje rezne opreme ...................................... 70

Namje‰tanje ‰titnika pile/kombiniranog ‰titnika, 
kruÏne pile za travu i noÏa za travu ............................ 70

UKLJUâIVANJE I ISKLJUâIVANJE

Provjera prije pokretanja ............................................. 72

TEHNIâKI PODACI

Tehniãki podaci .......................................................... 73

!
UPOZORENJE! Ni u kojem sluãaju ne 
smijete mijenjati originalni dizajn stroja 
bez da ste prethodno zatraÏili odobrenje 
od proizvo÷aãa. Uvijek koristite originalne 
rezervne djelove. Neovla‰tene promjene 
i/ili dodatni pribor mogu rezultirati 
ozbiljnim povredama ili ãak smrçu vozaãa 
ili drugih.

!
UPOZORENJE! Pribor je namijenjen samo 
za uporabu s pripadajuçim rezaãem. 
Pogledajte odjeljak 'Odobrena oprema' u 
poglavlju Tehniãki podaci priruãnika za 
kori‰tenje stroja. 

!
UPOZORENJE! Kod namje‰tanja J-ruãke, 
smiju se jedino koristiti pile i noÏevi za 
travu ili glava trimera/plastiãni noÏevi. 
KruÏna pila se ne smije nikada koristiti 
zajedno sa J-ruãkom.

VAÎNO! Nikad ne upotrebljavajte reznu opremu bez da je 
namje‰ten odobreni ‰titnik. Vidi poglavlje Tehniãki podaci. 
Ukoliko je namje‰ten krivi ili o‰teçeni ‰titnik, postoji velika 
opasnost od ozljede.

VAÎNO! Kada je o‰trica za travu priãvr‰çena na stroj, nosite 
ãizme sa ãeliãnom kapicom i neklizajuçim potplatom.
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·TO JE ·TO?
·to je ‰to?
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1 O‰trica za travu

2 Potporna ‰alica

3 Potporna podlo‰ka

4 Maticu

5 J-ruãka

6 Prijenosni ‰titnik

7 Kljuã navrtke za o‰tricu

8 Naramenice

9 Alka za naramenice
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UPUTSTVA ZA SIGURNOST NA RADU
Oprema za rezanje

Ovo poglavlje opisuje kako da odaberete i odrÏavate va‰u 
opremu za rezanje kako biste:

• Smanjili strojevu opasnost od trzaja.

• Omoguçili maksimalno rezanje.

• ProduÏili trajanje opreme za rezanje.

Osnovna pravila

1 Koristite samo preporuãenu reznu opremu i ‰titnike! Vidi 
poglavlje Tehniãki podaci.

2 OdrÏavajte pravilnu pode‰enost Slijedi na‰e upute i 
koristite preporuãeni alat. Nepravilno nao‰trena pila 
poveçava opasnost od zapinjanja i odbacivanja.

3 Provjerite reznu opremu radi o‰teçenja ili napuklina. 
O‰teçena rezna oprema mora biti odmah zamjenjena.

O‰trenje noÏa i kruÏne pile za 
travu

• Provjerite na kutiji rezne opreme naãin ispravnog o‰trenja. 
Pilu i noÏ nao‰trite plosnatom turpijom.

• Nao‰trite sve o‰trice jednako kako bi se odrÏala ravnoteÏa 
noÏa.

Opçenite upute za rad

• Prilikom ãi‰çenja i podrezivanja uvijek koristite puni gas.

• Uvijek otpustite gas u prazni hod nakon svakog rezanja. 
Dulji periodi rada punim gasom bez optereçenja motora 
(tj. bez otpora koji motor osjeça od rezne opreme prilikom 
rada sa strojem) moÏe dovesti do ozbiljnog o‰teçenja 
motora.

Nazivi

• âi‰çenje trave je opçi termin za ãi‰çenje (‰i‰anje) trave. 
Koristi se pila za travu i noÏ za travu.

• Trimiranje trave je opçi termin lak‰e sjeãe, na pr. kod 
rubova ili oko stabla. Koristi se glava s flaksom ili plastiãni 
noÏ.

!
UPOZORENJE! Neispravna ili lo‰e 
pode‰ena rezna oprema, poveçava 
opasnost od povratnog udarca.

!
UPOZORENJE! Izbjegavajte rad gornjom 
desnom ãetvrtinom izme÷u 12 i 3 sata. 
Od brzine okretaja o‰trice moÏe doçi do 
odbaãaja ba‰ u ovom podruãju 
postavljanja o‰trice, kada je postavljanje 
na masivna debla.

!
UPOZORENJE! Uvijek bacite iskrivljene, 
o‰teãene, napuknute ili na bilo koji naãin 
promjenjene nozeve. Nikada ne 
poku‰avajte ispraviti iskrivljene noÏeve. 
Koristite samo izvorne i preporuãene 
noÏeve.

!
UPOZORENJE! Ponekad se poko‰ena trava 
ili grane sakupe u ‰titniku i reznoj opremi. 
Uvijek iskljuãite motor prije ãi‰çenja.
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UPUTSTVA ZA SIGURNOST NA RADU
âi‰çenje trave sa kruÏnom pilom

• KruÏne pile i noÏevi za travu se ne smiju rabiti za stabiljke 
nalik drva.

• Za sve vrste visoke ili ãvrste trave se rabi kruÏna pila

• Trava se kosi ‰irokim pokretima postrance, s desna 
nalijevo, dok je pokret od lijeva nadesno, povratni pokret. 
Neka pila kosi lijevom stranom (izme÷u 8 i 12 sati).

• Ukoliko nagnete pilu nalijevo, pri ko‰nji trave çe se trava 
slagati u redove, ‰to olak‰ava sakupljanje, na pr. pri 
grabljanju.

• Poku‰ajte raditi ritmiãno. Stanite ãvrsto ra‰irenih nogu. 
Pomaknite se naprijed nakon povratnog pokreta i ponovo 
ãvrsto stanite.

• Neka podlo‰ka noÏa njeÏno dodiruje tlo. Njena namjena je 
sprjeãavanje zabijanja pile u tlo.

• Smanjite opasnost od obavijanja poko‰enog materijala oko 
pile, slijedeçi ova pravila: 

1Uvijek radite punim gasom. 

2Izbjegavajte prethodno poko‰eni materijal prilikom 
daljnje ko‰nje.

• Zaustavite motor, zatim skinite naramenice i smjestite 
stroj na tlo prije poãetka sakupljanja poko‰enog materijala.

!
UPOZORENJE! Niti rukovatelj stroja niti 
bilo koja druga osoba ne smiju poku‰ati 
ukloniti predmet koji se obra÷uje (reÏe) 
dok je motor u pogonu ili dok se o‰trica 
okreçe, jer moÏe doçi do ozbiljnog 
ozlje÷ivanja.

Zaustavite motor i o‰tricu prije nego 
uklonite materijal koji se omotao oko 
osovine o‰trice. U protivnom, moÏe doçi 
do ozljeda.

!
UPOZORENJE! Pazite na izbaãene 
predmete. Uvijek nosite odgovarajuçu 
za‰titu za oãi. Nikada se ne naginjite 
preko ‰titnika o‰trice. Kamenje i otpadci 
mogu upasti u oãi i prouzroãiti sljepoçu ili 
ozbiljne ozlijede.

DrÏite neovla‰tene osobe na ostojanju. 
Djeca, Ïivotinje, promatraãi i pomagaãi 
moraju biti udaljeni barem 15 m. Odmah 
zaustavite stroj ukoliko se netko pribliÏi.
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SASTAVLJANJE
Namje‰tanje J-ruãke

• Nataknite loop okruglu ruãku na pogonsku cijev. Opazite 
da se loop okruglu ruãku mora namjestitinizme÷u 
oznaãenih strelica pogonske cijevi.

•  Gurni limeni razmak u zasjek loop okrugle ruãke.

• Namjestite maticu, podlo‰ku i vijak. Ne zateÏite prejako.

• J-ruãka se namjesti na loop okruglu ruãku sa 2 vijka prema 
slici.

Sada izvr‰ite fino pode‰avanje kako biste si osigurali udoban 
radni poloÏaj. Zategnite vijke.

Namje‰tanje alke za naramenice

Namjestite alku za naramenice izme÷u straÏnje ruãke i 
okrugle ruãke. Alku namjestite tako da stroj bude uravnoteÏen 
i udoban za rad.

Priãvr‰çivanje rezne opreme

Namje‰tanje ‰titnika pile/
kombiniranog ‰titnika, kruÏne pile 
za travu i noÏa za travu

• Namjestite ‰titnik pile/kombinirani ‰titnik (A) na osovinu i 
osigurajte ga jednim vijkom. PAÎNJA!  Koristite samo 
preporuãeni ‰titnik noÏa. Pogledajte poglavlje Tehniãki 
podaci.

• Namjestite pogonsku podlo‰ku (B) na osovinu.

• Okreçite osovinu dok se rupa na podlo‰ki ne poravna s 
rupom na puÏnom zglobu.

!
UPOZORENJE! Kod namje‰tanja J-ruãke, 
smiju se jedino koristiti pile i noÏevi za 
travu ili glava trimera/plastiãni noÏevi. 
KruÏna pila se ne smije nikada koristiti 
zajedno sa J-ruãkom.

!
UPOZORENJE!

Vrlo je vaÏno da pri sastavljanju, 
pogonska podlo‰ka ispravno zahvati reznu 
opremu toãno u sredi‰tu. Neispravno 
namje‰tena rezna oprema moÏe 
prouzroãiti ozbiljne ozljede. 

!
UPOZORENJE! Nikad ne upotrebljavajte 
reznu opremu bez da je namje‰ten 
odobreni ‰titnik. Vidi poglavlje Tehniãki 
podaci. Ukoliko je namje‰ten krivi ili 
o‰teçeni ‰titnik, postoji velika opasnost 
od ozljede.
70 – Croatian



SASTAVLJANJE
• Umetnite polugu za blokiranje (C) kroz rupu i blokirajte 
osovinu.

• Postavite noÏ (D), podlo‰ku noÏa (E) i potpornu podlo‰ku 
(F) na osovinu.

• Namjestite maticu (G). Maticu dobro zategnite, 
momentom od 35-50 Nm (3,5-5 kpm). Uporabite kljuã 
koji ste dobili uz stroj. DrÏite ruãku kljuãa ‰to bliÏe ‰titniku. 
Matica se zateÏe u smjeru suprotnom od smjera okretanja 
noÏa (PAèNJA! lijevi navoj). 
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UKLJUâIVANJE I ISKLJUâIVANJE
Provjera prije pokretanja

Radi Va‰e sigurnosti slijedite ove preporuke!

• Provjerite da noÏ nema napuklina na donjem dijelu zuba ili 
oko sredi‰ta noÏa. Najãe‰çi razlog za‰to dolazi do tih 
napuklina je taj ‰to se, pri o‰trenju, stvaraju o‰tri kutevi ili 
rad s tupim noÏem. Bacite noÏ na kojem su se stvorile 
takve napukline.

• Provjerite da potporna podlo‰ka nije napukla zbog zamora 
materijala ili zbog prezategnutosti. Bacite podlo‰ku ukoliko 
je o‰teçena.

• Provjerite da matica nije izgubila priãvrsno svojstvo. 
Matica bi morala drÏati 1,5 Nm. ZateÏite ju na 35-50 Nm.

• Provjerite da ‰titnik pile nije o‰teçen ili napuknut. 
Zamjenite ‰titnik pile ukoliko je o‰teçen.

• Provjerite glavu trimera s flaksom i njen ‰titnik da nisu 
o‰teçeni. Zamjenite glavu ili ‰titnik ukoliko su o‰teçeni.

• Nikad ne koristite stroj bez ‰titnika ili sa o‰teçenim 
‰titnikom.

• Svi poklopci moraju biti ispravno namje‰teni i besprijekorni 
prije pokretanja stroja.
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TEHNIâKI PODACI
Tehniãki podaci

Odobrene opreme

Navoj osovine pile M10

Rupe sredi‰ta kruÏne pile/noÏa Ø 25,4 mm

Nazivi Vrsta ·titnik rezne opreme Art. br.

O‰trica za travu/noÏ za travu Grass 255-4 1"(Ø 255 4-zuba) 503 93 42-02

Plastiãni noÏevi Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Glava trimera

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Potporna ‰alica Stalna
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SADRÎAJ
SadrÏaj Pre paljenja se mora sledeãe 
opaziti:

PaÏljivo proãitaj i shvati sadrÏaj ovog priruãnika pre upotrebe 
ma‰ine. Ova uputstva dopunjuju uputstva koja su isporuãena 
uz ma‰inu. Za ostale procedure, molimo pogledajte uputstvo 
za upotrebu za ma‰inu.

Husqvarna AB uvek radi tako da i dalje unapre÷uje svoje 
produkte i zadrÏava pravo ‰to se tiçe promena kao ‰to su n.pr. 
forma i izgled bez da se to unapred obavesti.

Dugotrajno izlaganje buci moze prouzrokovati trajne povrede 
sluha. Zbog toga upotrebite uvek odobrene za‰titne slu‰alice.

VAÎNO! ·titnik trimera treba zameniti prateçim 
kombinovanim ‰titnikom ako je na ma‰inu priãvr‰çeno seãivo 
za travu.

SADRÎAJ

SadrÏaj ....................................................................... 74
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MontaÏa za‰tite lista/kombinovane za‰tite, lista za 
ko‰enje trave i noÏa za ko‰enje trave ......................... 78

PALJENJE I GA·ENJE

Kontrola pre starta ...................................................... 80

TEHNIâKI PODACI

Tehniãki podaci .......................................................... 81

!
UPOZORENJE! Ni u kom sluãaju ne sme‰ 
bez odobrenja proizvo÷aãa prepravljati 
prvobitnu konstrukciju ma‰ine. Uvek 
upotrebljavaj originalne rezervne delove. 
Neovla‰çene modifikacije i/ili pomoçni 
ure÷aji mogu dovesti do te‰ke povrede ili 
smrti rukovaoca ili drugih osoba.

!
UPOZORENJE! Ovaj dodatak moÏe da se 
koristi samo sa odgovarajuçim trimerom, 
pogledajte pod naslovom 'Odobreni 
dodaci' u poglavlju 'Tehniãki podaci' 
Priruãnika za korisnike ma‰ine.

!
UPOZORENJE! Kod montaÏe J-ruãice, 
mogu se jedino upotrebiti listovi i noÏevi 
za travu ili glava trimera/plastiãni noÏevi. 
List testere se ne moÏe nikada upotrebiti 
zajedno sa J-ruãicom.

VAÎNO! Ni u kom sluãaju nemojte upotrebljavati ure÷aj za 
rezanje a da prethodno nije montirana odobrena za‰tita. 
Vidite odeljak Tehniãki podaci. Ukoliko se montira pogre‰na 
ili neispravna za‰tita, onda to moÏe da prouzrokuje ozbiljne 
ozlede osoba.

VAÎNO! Ako je na ma‰inu priãvr‰çeno seãivo za travu, 
nosite ãizme za ãeliãnim vrhom i Ïonovima koji se ne klizaju.
74 – Serbian



·TA JE ·TA?
·ta je ‰ta?

6
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1 List za travu

2 Oslona ‰olja

3 Oslona prirubnica

4 Navrtku

5 J-ruãica

6 Za‰tita za transportovanje

7 Kljuã navrtke lista

8 Uprtaã

9 Kuka za ve‰anje
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UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST
76 – Serbian

Rezni pribor

U ovom poglavlju proãitaj kako da izabere‰ i odrÏava‰ reznu 
opremu tako da:

• Smanjuje ma‰ininu opasnost odskoka.

• Postigne‰ najefikasnije seãenje.

• ProduÏi‰ radni vek reznog pribora.

Osnovna pravila

1 Upotrebite samo ure÷aj za rezanje sa za‰titom koju smo 
preporuãili! Vidite odeljak Tehniãki podaci.

2 OdrÏavajte pravilno razmetanje zuba! PridrÏavajte se 
na‰ih uputstava i upotrebljavajte preporuãeni alat za 
razmetanje zuba. Pogre‰no razmetanje zuba lista 
poveçava opasnost od zaglavljivanja i bacanja.

3 Prokontroli‰ite ure÷aj za rezanje u pogledu postojanja 
o‰teçenja i obrazovanja naprslina. O‰teçen ure÷aj za 
rezanje treba odmah da se zameni.

O‰trenje noÏa za ko‰enje trave i 
lista za ko‰enje trave

• Proverite pakovanje ure÷aja za rezanje da li je pravilno 
nao‰tren. List i noÏ se o‰tri sa pljosnatom turpijom.

• Nao‰trite sve o‰trice jednako da bi se odrÏao balans seãiva.

Op‰ta uputstva za rukovanje

• Ra‰ãi‰çavanje i potkresivanje uvek vr‰ite pod punim 
gasom.

• Snizite broj obrtaja motora na broj obrtaja praznog hoda 
posle svakog radnog postupka. DuÏe vreme rada motora 
pod punim brojem obrtaja bez optereçenja motora (tj. bez 
otpora koji motor pruÏa preko svog ure÷aja za rezanje 
prilikom rada sa ma‰inom) moÏe da prouzrokuje opasna 
o‰teçenja motora.

Izrazi

• âi‰çenje trave je op‰ti naziv za ãi‰çenje trave. 
Upotrebljavaju se kako list za ko‰enje trave tako i noÏ za 
ko‰enje trave.

• Trimovanje trave je op‰ti naziv za lak‰e radove, na primer, 
po rubovima ili oko drveça. Upotrebljava se glava trimera ili 
plastiãni noÏevi.

!
UPOZORENJE! Pogre‰an ure÷aj za rezanje 
ili pogre‰no nao‰treni list poveçavaju 
opasnost od odbacivanja.

!
UPOZORENJE! Izbegavajte rezanje 
obodom lista u podruãju koje odgovara 
poloÏaju kazaljki izme÷u 12 i 3 ãasa. 
Brzina obrtanja lista moÏe da prouzrokuje 
bacanje upravo u tom podruãju primene 
lista, kada se koristi na debljim stablima.

!
UPOZORENJE! ·kartirajte uvek list 
ukoliko je savijen, iskrivljen, prsao, 
polomljen ili o‰teçen na neki drugi naãin. 
Ne poku‰avajte nikada da ispravite 
iskrivljen list da bi ga ponovo upotrebili. 
Upotrebljavajte samo originalne listove 
propisanog tipa.



UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST
âi‰çenje trave listom za ko‰enje trave

• List za ko‰enje trave i noÏ za ko‰enje trave nesme se 
koristiti za stabiljke nalik drva. 

• Za sve vrste visoke ili snaÏne trave upotrebljava se list za 
ko‰enje trave.

• Trava se kosi njihajuçim kretanjem sa boãne strane, 
kretanje sa desne na levu stranu je ãi‰çenje, a kretanje sa 
leve na desnu stranu je povratno kretanje. Pustite neka list 
radi sa leve strane (kao u poloÏaju kazaljki izme÷u 8 12 
ãasova).

• Kada se list nagne malo na levu stranu pri ãi‰çenju trave, 
trava se sakuplja u otkose, koji se kasnije sakupljaju, na 
primer, grabljama.

• TeÏite da radite u odre÷enom ritmu. Stojte stabilno sa 
raskoraãenim nogama. Pomerite se iz tog poloÏaja posle 
povratnog kretanja i postavite se ponovo u stabilan 
poloÏaj.

• Ostavite oslonu ‰olju da leÏi prema tlu. Ona çe za‰tititi list 
od dodira sa tlom.

• Smanjite opasnosti od obmotavanja materijala oko lista 
pridrÏavajuçi se sledeçih pravila: 

1Radite uvek sa punim gasom.

2Izbegavajte da gazite preko materijala od tek obavljenog 
ãi‰çenja za vreme povratnog kretanja.

• Zaustavite motor i skinite ma‰inu sa uprtaãa pre nego ‰to 
zapoãnete sa skupljanjem materijala od ãi‰çenja.

!
UPOZORENJE! Katkada se izme÷u za‰tite i 
ure÷aja za rezanje zahvate grane ili trava. 
Da biste ih oãistili zaustavite uvek motor.

!
UPOZORENJE! Ni rukovalac ma‰ine, ni bilo 
ko drugi, ne bi trebalo da poku‰ava da 
ukloni iseãeni materijal u toku rada 
motora ili okretanja lista, jer to moÏe 
rezultovati ozbiljnim povredama.

Zaustavite rad motora i seãiva pre nego 
‰to uklonite materijal koji se omotao oko 
osovine lista, inaãe postoji rizik od 
povrede.

!
UPOZORENJE! Upozorenje zbog izbaãenih 
predmeta. Uvek nosite odobrenu za‰titu 
za oãi. Nikada se ne naginjite preko ‰tita 
lista. Ma‰ina moÏe odbaciti kamenje ili 
smeçe u va‰e oãi, i izazvati slepilo ili 
ozbiljne povrede.

DrÏite neupuçena lica na rastojanju. Deca, 
Ïivotinje, posmatraãi i pomoçnici treba da 
se nalaze izvan zone sigurnosti na 
rastojanju od 15 m. Zaustavite ma‰inu 
odmah kada se neko pribliÏi.
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MONTAÎA
MontaÏa J-ruãice

• Pritisni loop ruãicu preko cevi pogonskog vratila. Opserviraj 
da se loop ruãicu treba montirati izme÷u obeleÏenih 
strelica na cev pogonskog vratila.

•  Gurni limenu distancu u razrez loop ruãice.

• Montiraj navrtku, podlo‰ku i zavrtanj. Ne stegni prejako.

• J-ruãica se montira na loop ruãicu sa 2 zavrtnja prema 
slici.

Sada provedite fino pode‰avanje da biste sebi obezbedili 
udoban radni poloÏaj. Pritegnite zavrtnje.

Priãvr‰çivanje prstena ve‰anja

Priãvrstite prsten ve‰anja izmeÏu zadnje ruãice i ruãice sa 
petljom. Postavite prsten za kaãenje tako da ma‰ina bude 
izbalansirana i zgodna za rad.

Montiranje reznog pribora

MontaÏa za‰tite lista/
kombinovane za‰tite, lista za 
ko‰enje trave i noÏa za ko‰enje 
trave

• Za‰titu lista/kombinovanu za‰titu (A) zakaãite na oslonac 
cevi pogonskog vratila i utvrdite uz jedan zavrtanj. 
NAPOMENA!  Upotrebite preporuãenu za‰titu reznog 
lista. Vidi poglavlje Tehniãki podaci.

• Montirajte zahvatnik (B) na izlaznom vratilu.

!
UPOZORENJE! Kod montaÏe J-ruãice, 
mogu se jedino upotrebiti listovi i noÏevi 
za travu ili glava trimera/plastiãni noÏevi. 
List testere se ne moÏe nikada upotrebiti 
zajedno sa J-ruãicom.

!
UPOZORENJE!

Kod montaÏe ure÷aja za rezanje 
najvaÏnije je da se pravilno poklapaju 
upravljaãki zahvatnik/oslone prirubnice 
sa sredi‰njim otvorom ure÷aja za rezanje. 
Pogre‰no montiran ure÷aj za rezanje 
moÏe da prouzrokuje opasne i/ili 
smrtonosne ozlede po osobe. 

!
UPOZORENJE! Ni u kom sluãaju nemojte 
upotrebljavati ure÷aj za rezanje a da 
prethodno nije montirana odobrena 
za‰tita. Vidite odeljak Tehniãki podaci. 
Ukoliko se montira pogre‰na ili neispravna 
za‰tita, onda to moÏe da prouzrokuje 
ozbiljne ozlede osoba.
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MONTAÎA
• Okrenite osovinu lista sve dok se otvor zahvatnika ne 
poklopi sa odgovarajuçim otvorom na kuçi‰tu menjaãa.

• UloÏite trn za osiguranje (C) u otvor tako da se osovina 
osigura.

• Stavite list (D), oslonu ‰olju (E) i oslonu prirubnicu (F) na 
izlazno vratilo.

• Montirajte navrtku (G). Navrtku treba zavrnuti momentom 
pritezanja od 35-50 Nm (3,5-5 kpm). Upotrebite kljuã za 
navrtke iz kompleta alata. DrÏite dr‰ku kljuãa ‰to je 
moguçe bliÏe za‰titi reznog lista. Navrtka se priteÏe kada 
se kljuã okreçe nasuprot smeru smeru obrtanja 
(NAPOMENA! levi navoj). 
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PALJENJE I GA·ENJE
Kontrola pre starta

PridrÏavajte se ovde preporuka osnovnih naãela sigurnosti!

• Prokontroli‰ite list da nije do‰lo do pojave naprslina u 
me÷uzublju ili na sredi‰njem otvoru. Najuobiãajeniji uzroci 
za obrazovanje naprslina je pojava o‰trih uglova u 
me÷uzublju prilikom o‰trenja, ili ako se list upotrebljava sa 
istupljenim zubima. ·kartirajte list ukoliko su se pojavile 
naprsline.

• Prokontroli‰ite oslone prirubnice da nije do‰lo do pojave 
naprslina usled zamora materijala ili usled snaÏnog 
pritezanja. ·kartirajte oslone prirubnice ukoliko su se 
pojavile naprsline.

• Proverite da navrtka za osiguranje nije izgubila svoju moç 
osiguranja. Blokiranje navrtke treba da ima moment 
osiguranja od najmanje 1,5 Nm. Moment pritezanja 
navrtke za osiguranje treba da bude 35-50 Nm.

• Prokontroli‰ite za‰titu lista da nije o‰teçena i da se nije 
stvorilo naprslina. Promenite za‰titu lista ukoliko je bila 
izloÏena udaru ili ima naprsline.

• Prokontroli‰ite glavu trimera i za‰titu trimera da nisu 
o‰teçeni i da nije do‰lo do stvaranja naprslina. Promenite 
glavu trimera ili za‰titu trimera ukoliko su bili izloÏeni udaru 
ili imaju naprsline.

• Ne upotrebljavajte nikada ma‰inu bez za‰tite ili sa 
neispravnom za‰titom.

• Sva kuçi‰ta moraju biti ispravno montirana i besprekorna 
pre palenja ma‰ine.
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TEHNIâKI PODACI
Tehniãki podaci

Odobreni pribor

Navoj osovine lista M10

Sredi‰nja rupa lista/noÏa Ø 25,4 mm

Izrazi Tip
Za‰tita ure÷aja za rezanje, 
br. artikla

List za travu/noÏ za travu
Grass 255-4 1" (Ø 
255 4-zuba)

503 93 42-02

Plastiãni noÏevi Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Glava trimera

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Oslona ‰olja Fiksna
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SADRÎAJ
SadrÏaj Prije paljenja obrati paÏnju na 
slijedeçe:

Proãitaj paÏljivo uputstvo o upotrebi i shvati sadÏaj prije nego 
upotrijebi‰ ma‰inu. Ovo uputstvo predstavlja dodatak 
uputstvu koje je priloÏeno uz ma‰inu. Za ostale postupke, 
molimo Vas da konsultujete Uputstvo za upotrebu ma‰ine.

Husqvarna AB stalno radi na tome da sve vi‰e razvije svoje 
proizvode i zato zadrÏava pravo ‰to se tiçe promjena kao ‰to 
su n.pr. oblik i izgled bez da se to unaprijed objavi.

Dugotrajno izlaganje buci moze dovesti do trajnih povreda 
sluha. Zbog toga upotrebljavaj uvijek odobrenu za‰titu sluha.

VAÎNO! Za‰tita trimera mora biti zamjenjena sa 
odgovarajuçom kombiniranom za‰titom, ako se sjeãivo za 
travu montira na ma‰inu.

SADRÎAJ
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Pode‰avanje rezne opreme ........................................ 86
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TEHNIâKI  PODACI
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!
UPOZORENJE! Nikakve izmjene se ne 
smiju raditi na ma‰ini bez dozvole 
proizvo÷aãa. Uvijek upotrebljavati 
originalne dijelove. Neovla‰tene izmjene 
i/ili dijelovi koji nisu originalni mogu 
dovesti do ozbiljnih o‰teçenja i smrtne 
opasnosti za rukovaoca i druge.

!
UPOZORENJE! Ovaj pribor se iskljuãivo 
upotrebljava sa odgovarajuçim trimerom, 
pogledajte odjeljak naslovljen sa 
'Odobreni pribor' u poglavlju Tehniãki 
podaci u Uputstvu za upotrebu ma‰ine.

!
UPOZORENJE! Kod montiranja J-ruãice, 
smiju se jedino upotrijebiti sjeãiva i 
noÏevi za travu ili glava trimera/plastiãni 
noÏevi. Sjeãivo za rezanje se ne smije 
nikada upotrijebiti zajedno sa J-ruãicom.

VAÎNO! Ni pod kojim uslovima se ne smije upotrebljavati 
rezni pribor bez da je odobrena oprema montirana. Vidi 
odjeljak Tehniãki podaci. Ako se montira pogre‰na ili 
o‰teçena za‰tita to moÏe dovesti do ozbiljnih tjelesnih 
povreda.

VAÎNO! Nosite ãizme sa ãeliãnom za‰titom za noÏne prste 
i dÏonom koji se ne kliÏe, ukoliko je sjeãivo za travu 
montirano na ma‰inu.
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·TA  JE  ·TA?
·ta je ‰ta?
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1 Sjeãivo za travu

2 Kapa nosaãa

3 Izboãina nosaãa

4 Maticu

5 J-ruãica

6 Za‰tita za transport

7 Kljuã za odvrtanje matice sjeãiva

8 Uprtaã

9 Kuka za vje‰anje
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SIGURNOSNE INSTRUKCIJE
84 – Bosnian

Rezni pribor

Ovo poglavlje poj‰njava kako se kroz ispravno odrÏavanje i 
upotrebu pravilnog tipa reznog pribora:

• Smanjuje ma‰ininu sklonost trzanja.

• ZadrÏava maksimalno rezni uãinak.

• ProduÏuje duÏinu trajanja reznog pribora.

Osnovna pravila

1 Upotrebljavaj jedino rezni pribor skupa sa onom  za‰titom 
koju mi preporuãujemo! Vidi odjeljak Tehniãki podaci.

2 OdrÏavaj ispravan nagib reznih zubaca! Slijedi na‰e 
instrukcije i upotrebaljavaj preporuãeni alat za regulisanje 
nagiba reznih zubaca. Sjeãivo sa pogre‰nim nagibom 
reznih zubaca poveçava rizik za zaglavljivanje i trzaj.

3 Kontroli‰i da li je rezni pribor o‰teçen ili ima pukotina. 
O‰teçeni rezni pribor se uvijek mora zamjeniti.

O‰trenje noÏa za travu i sjeãiva za 
travu

• Vidi pakovanje reznog pribora radi pravilnog turpijanja. 
Sjeãivo i noÏ se turpijaju sa ravnom jednostavno 
nazubljenom turpijom.

• Nao‰trite sve o‰trice jednako kako bi se odrÏala ravnoteÏa 
sjeãiva.

Op‰te radne instrukcije

• Struganje i trimovanje uvijek vr‰ite pod punim gasom.

• Pusti motor na prazan hod poslije svakog radnog 
momenta. Rad pod punim brojem okretaja, bez 
optereçenja motora (tj. bez otpora koji motor dobiva preko 
reznog pribora prilikom rada sa ma‰inom) moÏe dovesti do 
ozbiljnih o‰teçenja motora.

Nazivi

• âi‰çenje trave je op‰ti naziv za rezanje trave. U tom 
sluãaju se upotrebljava noÏ za travu ili sjeãivo za travu.

• Trimovanje trave je op‰ti naziv za lak‰e odsjecanje 
naprimjer na uglovima ili oko drveça. U tom se sluãaju 
uporebljavaju glava trimera ili plastiãni noÏevi.

!
UPOZORENJE! Pogre‰no nao‰tren rezni 
pribor ili pogre‰no isturpijano sjeãivo 
poveçava rizik trzaja.

!
UPOZORENJE! Izbjegavaj da reÏe‰ pilom u 
reznom podruãju sjeãiva koje bi 
odgovaralo podruãju izme÷u 12 sati i 3 
sata na satu. Usljed rotacione brzine 
sjeãiva moÏe doçi do trzaja upravo na tom 
dijelu sjeãiva kad se poãinju rezati grublje 
stabljike.

!
UPOZORENJE! Uvijek baci sjeãivo koje je 
savijeno, iskrivljeno, naprslo, puklo ili 
o‰teçeno na drugi naãin. Nikad ne 
poku‰avaj ispraviti iskrivljenu o‰tricu radi 
nove upotrebe. Upotrebljavaj uvijek 
originalna sjeãiva propisanog tipa.



SIGURNOSNE INSTRUKCIJE
âi‰çenje trave sa sjeãivom za travu

• Sjeãivo za travu i noÏ za travu se ne smije koristiti za 
stabiljke nalik drva.

• Za sve vrste visoke ili jake trave upotrebljava se sjeãivo za 
travu.

• Trava se obara sa klateçim pokretima sa boka, gdje je 
pokret sa desna na lijevo pokret kojim se obara trava, a 
pokret sa lijeva na desno je povratni pokret. Pusti sjeãivo 
da radi svojom lijevom stranom (‰to odgovara podruãju 
izme÷u 8 sati i 12 sati na satu).

• Ako se sjeãivo nagne ne‰to na lijevo prilikom sjeãenja trave 
trava se slaÏe u jedan niz ‰to olak‰ava skupljanje.

• Nastoj raditi u ritmu. Stoj ãvrsto sa ra‰irenim stopalima. 
Pomakni se naprijed nakon povratnog pokreta i ponovo 
stani ãvrsto.

• Pusti kapu nosaãa da leÏi lagano prema zemlji. Ona postoji 
zato da ‰titi sjeãivo od dodira zemljom.

• Smanji rizik da se materijal omotava oko sjeãiva 
primjenjujuçi slijedeça pravila: 

1Radi uvijek sa punim gasom.

2Izbjegavaj upravo prerezani materijal pri povratnom 
pokretu.

• Zaustavi motor i oslobodi pilu za ãi‰çenje od uprtaãa prije 
nego ‰to skupi‰ prerezani materijal.

!
UPOZORENJE! Ponekada se izme÷u 
za‰tite i reznog pribora zaglavljuju grane 
ili trava. Pri ãi‰çenju uvijek zaustavi 
motor.

!
UPOZORENJE! Niti rukovatelj ma‰inom 
niti bilo koja druga osoba ne smije 
poku‰ati ukloniti otsjeãeni materijal dok 
motor radi ili dok se o‰trica okreçe, jer to 
moÏe dovesti do ozbiljnih povreda.

Zaustavite motor i o‰tricu prije nego ‰to 
uklonite otsjeãeni materijal koji se 
omotao oko sjeãiva. U protivnom postoji 
rizik od povreda.

!
UPOZORENJE! Pazite na izbaãene 
predmete. Uvijek nosite sigurnu za‰titu za 
oãi. Nikada se ne naginjite preko ‰titnika 
o‰trice. Kamenje i otpad mogu uçi u oãi i 
izazvati sljepoçu ili ozbiljne povrede.

DrÏi druge osobe na odstojanju. Djeca, 
Ïivotinje, gledaoci i pomagaãi se moraju 
nalaziti izvan zone sigurnosti od 15 
metara. Zaustavi ma‰inu odmah ako ti se 
neko pribliÏava.
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MONTIRANJE
Montiranje J-ruãice

• Pritisni loop ruãku preko snast-cijevi. Opazi da se loop 
ruãku mora montirati izme÷u obiljeÏenih strijelica na 
snast-cijevi.

•  Gurni limeni razmak u razrez loop ruãke.

• Montiraj maticu, podlo‰ku i ‰araf. Ne stezati previ‰e.

• J-ruãica se montira na loop ruãku sa 2 ‰arafa prema slici.

Sada provedite fino pode‰avanje da biste si stvorili udoban 
radni poloÏaj. Priãvrstite ‰arafe.

Montiranje nosaãa ruãke.

Postavite nosaã izme÷u zadnje i loop ruãke. Postavite izboãeni 
oslonac tako da je ma‰ina dobro izbalansirana i pode‰ena za 
ugodan rad.

Pode‰avanje rezne opreme

Montiranje za‰tite sjeãiva/
kombinirane za‰tite, sjeãiva za 
travu i noÏa za travu

• Za‰tita sjeãiva/kombinirane za‰tite (A) zakaãi na oslonac 
snast-cijevi i fiksiraj sa jednim ‰arafom. PAÎNJA!  
Upotrebljavaj preporuãenu za‰titu sjeãiva. Vidi odjeljak 
Tehniãki podaci.

• Montiraj sunosaã (B) na izlaznoj osovini.

• Zavrçi oko osovine sjeãiva dok se jedan od otvora u 
sunosaãu ne podudari sa odgovarajuçim otvorom u 
kuçi‰tu mjenjaãa.

!
UPOZORENJE! Kod montiranja J-ruãice, 
smiju se jedino upotrijebiti sjeãiva i 
noÏevi za travu ili glava trimera/plastiãni 
noÏevi. Sjeãivo za rezanje se ne smije 
nikada upotrijebiti zajedno sa J-ruãicom.

!
UPOZORENJE!

Kod montiranja reznog pribora je posebno 
vaÏno da upravljanje sunosaãa/izboãine 
nosaãa upadne taãno u centralni otvor 
reznog pribora. Pogre‰no montiran rezni 
pribor moÏe uzrokovati ozbiljne ili po Ïivot 
opasne tjelesne povrede.  

!
UPOZORENJE! Ni pod kojim uslovima se 
ne smije upotrebljavati rezni pribor bez da 
je odobrena oprema montirana. Vidi 
odjeljak Tehniãki podaci. Ako se montira 
pogre‰na ili o‰teçena za‰tita to moÏe 
dovesti do ozbiljnih tjelesnih povreda.
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MONTIRANJE
• Uvedi ‰tap za bravu (C) u otvor tako da se osovina 
zakljuãa. 

• Stavi sjeãivo (D), kapu nosaãa (E) i izboãinu nosaãa (F) na 
izlaznu osovinu.

• Montiraj maticu (G). Matica se zavrçe za momentom 35-
50 Nm (3,5-5 kpm). Upotrebljavaj cjevasti kljuã iz 
kompleta alata. DrÏi dr‰ku kljuãa ‰to je moguçe bliÏe 
za‰titi sjeãiva. Matica se zavrçe kad se kljuã zateÏe 
suprotno od pravca rotacije (PAèNJA! lijevi navoj). 

G
F

D

B

C

A

E
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PALJENJE I GA·ENJE
Kontrola prije paljenja

Slijedi slijedeçe preporuke iz razloga sigurnosti!

• Kontroli‰i sjeãivo da nisu nastale pukotine u dnu zuba ili 
kod centralnog otvora. Najãe‰çi razlog nastanka pukotina 
je da su se pojavili o‰tri uglovi u dnu zuba kod o‰trenja 
turpijom ili da se sjeãivo upotrebljavalo sa tupim zubima. 
Baci sjeãivo ako si otkrio pukotine na njemu.

• Kontroli‰i izboãinu nosaãa da se na njemu nisu pojavile 
pukotine zbog zamora ili prejakog zatezanja. Baci izboãinu 
nosaãa ako si otrkio pukotine na njemu.

• Kontroli‰i da matica brave nije izgubila svoju snagu. Matica 
treba imati moment drÏanja najmanje 1,5 Nm. Moment 
zavrtanja matice brave treba biti 35-50 Nm.

• Kontroli‰i za‰titu sjeãiva da je neo‰teçena i da nema 
pukotina. Zamjeni za‰titu sjeãiva ako je bila izloÏena 
udarcima ili ako ima pukotina.

• Kontroli‰i glavu trimera i za‰titu trimera da nemaju 
o‰teçenja ili pukotina. Zamjeni glavu trimera ili za‰titu 
trimera ako su bili izloÏeni udarcima ili imaju pukotina.

• Nikad ne upotrebljavaj ma‰inu bez za‰tite ili sa 
neispravnom za‰titom.

• Svi poklopci moraju biti korektno montirani i besprijekorni 
prije paljenja ma‰ine.
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TEHNIâKI  PODACI
Tehniãki podaci

Odobreni pribor 

Navoj osovine sjeãiva M10

Centralni otvor na sjeãivama/noÏevima Ø 25,4 mm

Nazivi Tip Za‰tita za rezni pribor Art. br.

Sjeãivo za travu/noÏ za travu Grass 255-4 1" (Ø 255 4-zupci) 503 93 42-02

Plastiãni noÏevi Tricut Ø 300 mm 503 93 42-02

Glava trimera

S35 503 93 42-02

T35 503 93 42-02

Superauto II 1" 503 93 42-02

Trimmy Fix 503 93 42-02

Kapa nosaãa Stabilna 
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